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SAFETY CONDITIONS. IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE
PLEASE READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

1.Before using this appliance read the user's manual and follow the instructions for use. The
manufacturer shall not be held reliable for damage caused by misuse or improper operation
of the appliance.
2. This appliance is intended for household use only. Do not use it for purposes other than
the intended one.
3. Take special care when using the appliance near children. Do not allow children to use
the appliance as a toy. Do not allow children or other person not familiarized with the
appliance to operate it.
4. WARNING: This appliance is not intended for use by children under the age of 8 or
persons with reduced physical or mental capabilities, or lack of experience and knowledge
of the equipment, unless they have been given supervision or instruction concerning the use
of the equipment and the related hazards. Children should not Play with the eguipment. The
equipment must not be cleaned or maintained by the children if not supervised.
5. To avoid danger of suffocation keep the bag away from babies and children. Do not use
the bag in cribs, beds, carriages or play pens. It is not a toy. Knot before throwing away.
6. Do notimmerse the appliance in water or any other liquid. Do not immerse the appliance
in w)ater or other liquid. Do not expose the appliance to weather conditions (rain, sunlight
etc.).
7. Do not operate any appliance if damaged or malfunctioning in any manner. Do not try to
repair the appliance yourself. Return the appliance to a service centre for examination or
repair. Any repairs can be carried out by an authorized service facility only. If repaired
improperly the appliance can pose serious danger to the user.
8. Put the appliance on a cold, stable and even surface away from kitchen appliances such
an electric cooker, gas burner etc
§ 9. Do not operate the appliance near inflammable materials.
X

) 10. Do not use the appliance near water e.g. under the shower, in a bathtub or
above a washbasin with water inside.
11. Batteries may leak if empty or not used for a longer time. In order to protect you and the
appliance, please remove batteries in a timely manner and avoid skin contact while handling
leaking batteries.
12. Always turn the appliance off when Putting it away.
13. Use the appliance on a stable and flat surface only.
14. Keep the appliance away from strong electromagnetic fields.
15. Make sure the surface the appliance is used on Is not wet or slippery.
16. Take care not to drop heavy objects on the display or the glass part of the scale.
17. DO NOT hit, DO NOT shake and DO NOT drop the scale.
18. Use bowl, pad or plate to weigh food.
DEVICE DESCRIPTION

1. Scale surface 2. UNIT button
3. LED Display 4. ON/OFF and TARE button

REPLACING THE BATTERY (Fig. 2)
Remove the lid of the battery compartment at the bottom of the scale. Remove the old battery. Insert the new battery of the right type.
Close the lid of the battery compartment.

BEFORE FIRST USE
Open the battery compartment. Insert the new battery of the right type. Close the lid of the battery compartment.

SELECTING UNITS OF MEASURE
Press the ON/OFF button (4) to turn on the scale. Press the UNIT button (2) to change the units of measure. The
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unit will be visible on the display.

WEIGHING

Press the ON/OFF button (42 to turn on the scale. Wait until the scale displays the 0.0 value. Place the object to be weighed on the
surface of the scale (1). Wait a moment for the result to stabilize. ) ]

Tare function: place the packa%n /utensil on the surface of the scale (1). Press the TARE (4) button. Display will show zero.

To switch off the scale press ON/OFF button (4) for 3 seconds.

CLEANING AND MAINTENANCE

— Gently wipe the scale with a dry or slightly damp cloth.
MESSAGES

a — excessive scale load

b - low battery — scale fail to work

c - low battery — batteries are running down
d — weight on the scale is not stabilized
TECHNICAL DATA

Max capacity: 10kg / 22Ib

Accuracy: 1 ﬂ)/ 0.Toz

Units: g, ml, Ib:oz, oz

Power: 2x 1,5V (AAA) battery

To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste
bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may
= Effect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

DEUTSCH

SICHERHEITSBEDINGUNGEN. WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE FUR DEN

GEBRAUCHSORGFALTIG LESEN UND FUR DIE ZUKUNFT AUFBEWAHREN
1. Lesen und befolgen Sie die Bedienungsanleitung, bevor Sie das Gerat in Betrieb
nehmen. Der Hersteller haftet nicht flir Schaden, die durch unsachgemaRen Gebrauch des
Gerates oder unsachgemafe Bedienung des Gerates entstehen.
2. Dieses Gerat ist nur flr den Hausgebrauch bestimmt. Nicht fir andere, nicht
bestimmungsgemalie Zwecke verwenden.
3. Seien Sie bei der Benutzung des Gerates besonders vorsichtig, wenn sich Kinder in der
Nahe des Gerates aufhalten. Lassen Sie keine Kinder oder Personen, die mit dem Gerat nicht
vertraut sind, es verwenden.
4. VORSICHT: Diese Ausrlstung kann von Kindern Uber 8 Jahre und Personen mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen ohne
Erfahrung oder Kenntnis der Ausriistung verwendet werden, wenn dies unter Aufsicht einer fur
ihre Sicherheit verantwortlichen Person geschieht oder wenn ihnen Anweisungen flr den
sicheren Gebrauch der Ausristung gegeben wurden und sie sich der mit ihrer Verwendung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder sollten nicht mit der Ausrlstung spielen. Die
Reinigung und Wartung sollte nicht von Kindern durchgefiihrt werden, es sei denn, sie sind
uber 8 Jahre alt und diese Tatigkeiten werden unter Aufsicht durchgeflhrt.
5. Um die Erstickungsgefahr zu vermeiden, halten Sie den Beutel von Babys und Kindern fern.
Nichtin Kinderbetten, Betten, Kinderwagen und Laufgittern verwenden. Das ist kein Spielzeug.
Vor dem Wegwerfen verknoten.
6. Tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser oder andere Flissigkeiten. Tauchen Sie das Gerat
nicht in Wasser oder andere FlUssigkeit. Setzen Sie das Gerat keinen Witterungseinflissen
(Regen, Sonne, etc.) aus.
7. Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es in irgendeiner Weise beschadigt ist oder nicht
ordnungsgemaR funktioniert. Reparieren Sie das Gerat nicht selbststandig. Senden Sie das
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defekte Gerat zur Inspektion oder Reparatur an die entsprechende Servicestelle. Alle
Reparaturen dirfen nur von autorisierten Servicestellen durchgefthrt werden. Unsachgemalie
Reparaturen konnen ein ernsthaftes Risiko flir den Benutzer darstellen.

8. Stellen Sie das Gerat auf eine kihle, stabile, ebene Flache, fernab von beheizten
Kiichengeraten wie: Elektroherd, Gasbrenner, etc. auf.

9. Verwenden Sie das Gerat nichtin der Nahe von brennbaren Materialien.

10. Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von Wasser, z. B. in der Dusche, in
einer Badewanne oder iiber einem Waschbecken mit Wasser.

11. Die Batterien konnen auslaufen, wenn sie erschopft sind oder Gber einen langeren
Zeitraum nicht benutzt werden. Um das Gerat und lhre Gesundheit zu schitzen, ersetzen Sie
sie regelméaRig und vermeiden Sie den Hautkontakt mit auslaufenden Batterien.

12. Schalten Sie das Gerat aus, wenn Sie es abstellen.

13. Verwenden Sie das Gerat auf einer stabilen und ebenen Flache.

14. Halten Sie das Gerat von starken elektromagnetischen Feldern fern.

15. Achten Sie darauf, dass die Oberflache, auf der das Gerat verwendet wird, nicht nass oder
rutschig ist.

16. Achten Sie darauf, dass keine schweren Gegenstande auf das Display und das Glasteil der
Waage fallen.

17. Die Waage NICHT schlagen, schitteln oder fallen lassen.

18. Verwenden Sie eine Schissel, ein Pad oder einen Teller, um Lebensmittel zu wiegen.

GERATEBESCHREIBUNG
1. Oberflache skalieren 2.UNIT-Taste
3.LEDAnzeige 4_EIN/AUS und TARE-Taste

ERSETZEN DERBATTERIE (Abb. 2)
Entfernen Sie den Deckel des Batteriefachs am unteren Rand der Waage. Entfernen Sie die alte Batterie. Legen Sie die neue Batterie des
richtigen Typs ein. Schliefen Sie den Deckel des Batteriefachs.

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH
Offnen Sie das Batteriefach. Legen Sie die neue Batterie des richtigen Typs ein. SchlieRen Sie den Deckel des Batteriefachs.

AUSWAHLDER MESSEINHEITEN
Driicken Sie die EIN/AUS-Taste (4), um die Waage einzuschalten. Driicken Sie die UNIT-Taste (2), um die MaReinheiten zu andern. Das Gerat
wird auf dem Display angezeigt.

WIEGEN

Driicken Sie die EIN /AUS-Taste (4), um die Waage einzuschalten. Warten Sie, bis die Skala den Wert 0.0 anzeigt. Legen Sie das zu wiegende
Objekt auf die Oberflache der Waage (1). Warten Sie einen Moment, bis sich das Ergebnis stabilisiert hat.

Tara-Funktion: Legen Sie die Verpackung / das Utensil auf die Oberflache der Waage (1). Driicken Sie die TARE (4) -Taste. Das Display zeigt
Nullan.

ZumAusschalten der Waage die EIN/AUS-Taste (4) 3 Sekunden lang driicken.

REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG
- Wischen Sie die Waage vorsichtig mit einem trockenen oder leicht feuchten Tuch ab.

MITTEILUNGEN

a- ibermaRige Belastung der Waage

b - Batterie schwach - Skala funktioniert nicht
¢ - Batterie schwach - Batterien sind leer

d- Gewichtauf der Waage ist nicht stabilisiert



TECHNISCHE DATEN

Maximale Kapazitat: 10 kg

Genauigkeit: 1g

Einheiten: g, ml, Ib: 0z, 0z
Stromversorgung: 2x 1,5V (AAA) batterie

Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthalt, die die Umwelt gefahrden kdnnen. Das Gerét sollte
in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmdglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese rausgenommen und

separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerat darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

FRANCAIS

CONDITIONS DE SECURITE. INSTRUCTIONS IMPORTANTES RELATIVES A LA
SECURITE D’EMPLOIA LIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER
1. Avant de procéder a I'utilisation de I'appareil, prendre connaissance de son mode d’emploi et
ensuite respecter ses consignes. Le fabricant ne reste pas responsable de dommages dus a
une utilisation inappropriée de I'appareil ou non conforme a sg destination.
2. Cet appareil est prévu uniquement pour un emploi domestique. Ne pas I'utiliser & d’autres
fins, non conformes a sg destination.
3. Soyez particuliérement prudent lorsqu'il y a des enfants a proximité de I'appareil en
fonctionnement. Ne laissez pas les enfants ni les personnes n’ayant pas maitrise de I'appareil
jouer avec celui-ci.
4. AVERTISSEMENT : Cet équipement ne peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et
les personnes aux capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou par les
personnes n'ayant pas d’expérience ou n'ayant pas de maitrise de cet équipement que sous la
surveillance d’une personne responsable de leur sécurité ou ayant regu des conseils relatifs a
son utilisation en toute sécurité qui est consciente des dangers liés a son emploi. Les enfants
ne doivent pas jouer avec ce matériel. Ne pas confier son nettoyage et sa maintenance aux
enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans etils sont sous la surveillance.
5. Pour éviter tout danger d’étouffement, conserver le sac al'écart des bébés et des enfants. Ne
pas l'utiliser dans les lits, dans les poussettes et dans les parcs bébés. Ce n'est pas un jouet.
Faire un nceud avec de le mettre dans la poubelle.
6. Ne plongez pas I'appareil dans I'eau ou tout autre liquide. Ne pas immerger 'appareil dans
I'eau ou dans un autre liquide. Ne pas exposer I'appareil aux intempéries (pluie, soleil etc.).
7. Ne pas utiliser un appareil défectueux ou en mauvais état de marche. Ne réparez pas un
appareil vous-méme. Faites-le réparer ou vérifier a un professionnel. Une réparation incorrecte
de 'appareil peut étre a la source d’'un danger grave pour son utilisateur.
8. Placer 'appareil sur une surface froide, stable et plane, a I'écart des appareils de cuisine qui
se réchauffent tels qu'une cuisiniere électrique, une cuisiniére a gaz etc.
9. Ne pas utiliser cet appareil a proximité des matériaux inflammables.
' 10. Ne pas utiliser cet appareil a proximité d’eau, p...ex. sous la douche, dans une
X

E Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerat zum
—

%) baignoire ou au-dessus d'unlavabo remplid’eau.

11. Sivous conservez dans leur compartiment les piles déchargées ou lorsqu’elles ne
sont pas utilisées depuis longtemps, cela peut donner lieu a une fuite. Pour protéger 'appareil
etvotre santé, remplacez systématiquement les piles et éviter le contact avec la peau en cas de
fuite.



12. Désactivertoujours I'appareil a la fin de son utilisation.

13. Le positionner sur un sol stable et plan.

14. Conserver 'appareil en dehors de forts champs électromagnétiques.

15. Veilleza ce que le sol sur lequel vous positionnez I'appareil ne soit ni humide ni glissant.
16. Ne pas laisser tomber d’objets lourds sur I'afficheur ou sur les composants en verre.
17.NE PAS taper, NE PAS secouer, NE PAS laisser tomber la balance.

18. Utilisez un bol, untampon ou une assiette pour peser les aliments.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL
1. Surface del'échelle 2.Bouton UNIT
3. LED Affichage 4.Bouton ON/OFF et TARE

REMPLACEMENT DE LABATTERIE (Fig.2)
Retirez le couvercle du compartiment a piles au bas de la balance. Retirez 'ancienne batterie. Insérez la nouvelle pile du bon type. Fermez le
couvercle du compartimenta piles.

AVANT LAPREMIERE UTILISATION
Ouvrez le compartiment a piles. Insérez la nouvelle pile du bon type. Fermez le couvercle du compartiment a piles.

SELECTION DES UNITES DE MESURE
Appuyez sur le bouton ON / OFF (4) pour allumer la balance. Appuyez sur le bouton UNIT (2) pour changer les unités de mesure. L'unité sera
visible surl'écran.

PESEE

Appuyez sur le bouton ON/ OFF (4) pour allumer la balance. Attendez que la balance affiche la valeur 0.0. Placez I'objet a peser sur la surface
delabalance (1). Attendez un instant que le résultat se stabilise.

Fonctiontare: placez 'emballage / 'ustensile sur la surface de la balance (1). Appuyez sur le bouton TARE (4). L'écran affichera zéro.

Pour éteindre la balance, appuyez sur le bouton ON/ OFF (4) pendant 3 secondes.

NETTOYAGE ETENTRETIEN
- Essuyez délicatement la balance avec un chiffon sec ou légérement humide.

MESSAGES

a-charge de balance excessive

b - batterie faible - la balance ne fonctionne pas
c- batterie faible - les batteries sont épuisées
d-le poids surla balance n'est pas stabilisé

DONNEES TECHNIQUES
Capacité maximale: 10 kg/22Ib
Précision: 1g/0,10z

Unités: g, ml, Ib: 0z, 0z
Alimentation: 2x pile 1,5V (AAA)

polyéthylene). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments
pouvant étre nocifs pour 'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation
ultérieure. Si I'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.

e pas jeter 'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

ESPANOL

CONDICIONES DE SEGURIDAD INSTRUCCIONES IMPORTANTES SOBRE EL USO
SEGUROLEE DETENIDAMENTE Y GUARDA PARA EL FUTURO
1. Antes de empezar el uso del dispositivo lee las instrucciones de uso y sigue las directrices
alli incluidas. El fabricante no se responsabiliza por los dafios causados por el uso ilicito del
dispositivo 0 por su manejo inapropiado.

E Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en




2. Eldispositivo sirve exclusivamente para uso doméstico. No usarlo para otros fines ilicitos.

3. Es preciso usar el dispositivo con mucho cuidado si hay nifios cerca del dispositivo. No se
debe permitir a los nifios jugar con el dispositivo, no permitas usar el dispositivo a los nifios nia
las personas que no estén familiarizadas con su funcionamiento.

4. ADVERTENCIA: Este equipo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por
personas con capacidades fisicas, psiquicas y de tacto limitadas, o por personas sin
experiencia o conocimientos del equipo si lo utilizan bajo supervision de la persona
responsable por su seguridad o si fueron instruidos sobre el uso seguro del dispositivo y son
conscientes del peligro relacionado con su uso. Los nifios do deben jugar con el equipo. La
limpieza y el mantenimiento del dispositivo no debe ser realizada por los nifios a no ser que
sean mayores de 8 afios y realizan estas actividades bajo supervision.

5. Para evitar el peligro de estrangulacién guarda la bolsa fuera del alcance de los bebés y
nifios. No utilizar en camillas, camas, cochecitos y parques. No es un juguete. Atar un nudo
antesdetirar.

6. No sumerja el aparato en agua ni en ningun otro liquido. No sumergir el dispositivo en el
agua nien otro liquido. No exponer el dispositivo a condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.).
7. No usar el dispositivo que esté averiado de cualquier forma o que funcione incorrectamente.
No repares el dispositivo por si solo. Lleva el dispositivo averiado al taller de mantenimiento
para comprobarlo o reparar. Todas las reparaciones deben ser realizadas unicamente por los
talleres de mantenimiento autorizados. La reparacién realizada incorrectamente puede ser
muy peligrosa para el usuario.

8. Es preciso poner el dispositivo en una superficie estable y plana, lejos de los
electrodomésticos de cocina que se calientan, tales como: cocina eléctrica, quemador de gas,
etc.

9. No utilizar el dispositivo cerca de materiales inflamables.

10. Esta prohibido utilizar el dispositivo cerca del agua, por ejemplo: debajo de la
ducha, en el bafio 0 encima del lavabo.

11. De las pilas puede salir el liquido si estan agotadas o no fueron usadas durante
mas tiempo. Para proteger el dispositivo y la salud propia, reemplaza con frecuencia las pilas y
evita el contacto de la piel con el liquido que sale de las pilas.
12. El dispositivo debe ser apagado cada vez que se deja de usar.
13. Es preciso utilizar el dispositivo en una base estable y plana.
14. Es preciso guardar el dispositivo fuera del alcance de campos electromagnéticos fuertes.
15. Es preciso tener cuidado para que la base sobre la cual usamos el dispositivo no esté
humeda niresbaladiza.
16. Es preciso evitar que los objetos pesados caigan sobre la pantalla y la parte de vidrio de la
balanza.
17.NO golpear, NO agitary NO dejar caer la balanza.
18. Use un tazdn, almohadilla o plato para pesar los alimentos.
DESCRIPCION DELAPARATO

1. Superficie de escala 2.Boton UNIT
3.PantallaLED 4.Boton ON/OFF y TARE



REEMPLAZO DE LABATERIA (Fig.2)
Retire la tapa del compartimento de la bateria en la parte inferior de la escala. Retire la bateria vieja. Inserte la bateria nueva del tipo correcto.
Cierre latapa del compartimento de la bateria.

ANTES DELPRIMER USO
Abra el compartimento de la bateria. Inserte la bateria nueva del tipo correcto. Cierre la tapa del compartimento de la bateria.

SELECCION DE UNIDADES DE MEDIDA
Presione el boton ON / OFF (4) para encender la bascula. Presione el boton UNIT (2) para cambiar las unidades de medida. La unidad sera
visible enla pantalla.

PESO

Presione el boton ON / OFF (4) para encender la bascula. Espere hasta que la escala muestre el valor 0.0. Coloque el objeto a pesar sobre la
superficie de la bascula (1). Espere un momento a que el resultado se estabilice.

Funcién tara: coloque el embalaje / utensilio en la superficie de labascula (1). Presione el botdn TARE (4). La pantalla mostrara cero.

Para apagar labascula presione el boton ON/OFF (4) durante 3 segundos.

LIMPIEZAY MANTENIMIENTO
- Limpie suavemente la bascula con un pafio seco o ligeramente humedo.

MENSAJES

a-carga de escala excesiva

b - bateria baja - la bascula no funciona

c- bateria baja - las baterias se estan agotando
d-labasculano esta estabilizada

DATOS TECNICOS

Capacidad maxima: 10kg/221b
Precision: 1g/0,10z

Unidades: g, ml, Ib: 0z, 0z
Energia: 2x 1,5V (AAA) bateria

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al
cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de aimacenamiento adecuado, porque las
piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el equipo

eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en un punto de
almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES

CONDIGOES DE SEGURANGA.INSTRUGOES IMPORTANTES PARA A SEGURANGA

DO USOPOR FAVOR, LEIA CUIDADOSAMENTE E GUARDE PARA O FUTURO

1. Leia 0 manual de instrugdes antes de usar o dispositivo e siga as instrug¢des contidas no

mesmo. O fabricante ndo se responsabiliza pelos danos causados pelo uso do dispositivo

contrario ao uso pretendido ou pelo manuseio inadequado

2. O aparelho é apenas para uso doméstico. Nao pode ser usado para outros fins que nao

estejam de acordo com 0 uso pretendido.

3. Tome especial cuidado quando utilizar o dispositivo na presenca das criangas. Nao

permita que as criangas brinquem com o dispositivo, ndo permita que criangas ou pessoas

néo familiarizadas com o dispositivo o usem.

4. ADVERTENCIA: Este equipamento pode ser usado por criangas com mais de 8 anos de

idade e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais limitadas, ou pessoas que

néo tenham experiéncia ou conhecimento do equipamento, se for usado por elas sob a

supervisdo de uma pessoa responsavel pela sua seguranca, ou se lhes foram dadas
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indicagOes sobre 0 uso seguro do dispositivo no sentido de estarem cientes dos perigos
associados ao seu uso. As criangas ndo devem brincar com o equipamento. A limpeza e
manutenc¢éo do aparelho ndo pode ser realizada por criangas, a menos que tenham mais
de 8 anos de idade e sejam supervisionadas.
5. Para evitar o perigo de sufocamento, mantenha o saco longe de bebés e criangas. Nao
use em bergos, camas, carrinhos e cercadinho. Isto ndo € um brinquedo. Faga um né antes
de tira-lo fora.
6. Nao mergulhe o aparelho em agua ou qualquer outro liquido. Ndo mergulhe o dispositivo
em agua ou outro liquido. Nao exponha o dispositivo as condi¢des atmosféricas (chuva, sol,
etc.).
7. Nao use o dispositivo que esteja danificado ou que ndo funcione corretamente. Nao
conserte o aparelho sozinho. Devolva o aparelho danificado ao centro de manutengao
competente para realizar inspegao ou reparo. Todos 0s reparos s6 podem ser realizados
por pelos servigos técnicos autorizados. O reparo realizado incorretamente pode causar
Serios riscos ao usuario.
8. Coloque o dispositivo em uma superficie nivelada, fria e estavel, longe de aparelhos de
aquecimento como: fogao elétrico, queimador a gas, etc.
9.Néo use o dispositivo perto de materiais inflamaveis.

10. Nao utilize o dispositivo perto de agua, por exemplo, no chuveiro, na banheira
N\l ou acima do lavatdrio com agua.
- 11. As baterias podem vazar se estiverem gastas ou se néo forem usadas por um
longo periodo. Para proteger o dispositivo e sua saude, substitua-o regularmente e evite
contato entre a pele e as baterias que vazam.
12. O dispositivo deve ser desligado depois de cada uso.
13. Use o dispositivo em uma superficie estavel e plana.
14. Mantenha o dispositivo fora da area de campos eletromagnéticos fortes.
15. Tome cuidado para que a superficie na qual o dispositivo seja usado néo esteja umida
ou escorregadia.
16. Tome cuidado para que objetos pesados nao caiam sobre a tela e a parte de vidro da
balanca.
17. NAO bater, NAO sacudir, NAO deixar cair a balanga.
18. Use uma tigela, almofada ou prato para pesar os alimentos.

DESCRICAOQ DO DISPOSITIVO
1. Superficie da escala 2. Botdo UNIT
3. Display LED 4. Botdo ON / OFF e TARE

SUBSTITUINDO A BATERIA (Fig. 2)
Remova a tampa do compartimento da bateria na parte inferior da escala. Remova a bateria velha. Insira a nova bateria do tipo certo.
Feche a tampa do compartimento da bateria.

ANTES DO PRIMEIRO USO
Abra o compartimento da bateria. Insira a nova bateria do tipo certo. Feche a tampa do compartimento da bateria.

SELEGAO DE UNIDADES DE MEDIDA
Pressione o botdo ON / OFF (4) para ligar a balanga. Pressione o botao UNIT (2) para alterar as unidades de medida. A unidade ficara
visivel no visor.
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PESAGEM

Pressione o botdo ON / OFF (4) para ligar a balanga. Espere até que a escala exiba o valor 0,0. Coloque o objeto a ser pesado na
superficie da balanca (1). Espere um momento para que o resultado se estabilize.

Fungao tara: posicionar a embalagem / utensilio sobre a superficie da balanca (1). Pressione o botdo TARE (4). O display mostrara zero.
Para desligar a balanca pressione o botdo ON / OFF (4) por 3 segundos.

LIMPEZA E MANUTENGAO
- Limpe suavemente a escala com um pano seco ou ligeiramente umido.

MENSAGENS

a - carga excessiva da balanga

b - bateria fraca - escala nao funciona

¢ - bateria fraca - as baterias estdo acabando
d - balanga nao esta estabilizado

DADOS TECNICOS

Capacidade maxima: 10kg / 22Ib
Precisdo: 1g/0,10z

Unidades: g, ml, Ib: oz, oz
Alimentacéo: 2x baterias 1,5V (AAA)

Proteccdo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno (PE) devem-se

colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de armazenamento adequado porque o0s

componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para 0 meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar

de modo que se reduza a sua nova utilizagdo e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em
I scparado. N&o colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIU

SAUGUMO SALYGOS. SVARBIOS SAUGAUS NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS|DEMIAI
PERSKAITYKITE IR ISSAUGOKITE ATEICIAI

1. Prie$ pradedant naudoti jrenginj, perskaitykite naudojimo instrukcijg ir vadovaukités joje
pateiktais nurodymais. Gamintojas neatsako uz Zala, {vykusig dél jrenginio naudojimo ne
pagal jo paskirt], arba netinkama jo naudojima.
2. |renginys skirtas naudoti tik namy dkyje. Nenaudoti kitiems tikslams, ne pagal jo paskirt].
3. Ypac atsargiai reikia naudoti jrenginj, kai Salia yra vaikai. Neleisti vaikams Zaisti su
irenginiu bei neleiskite vaikams ir tretiesiems asmenims, kurie néra susipaZine su jrenginiu
jo naudoti.
4. |SPEJIMAS: Sj irenginj gali naudoti vaikai, turintys daugiau, nei 8 metus, bei asmenys su
fizine, jutimo ir psichine negalia arba asmenys neturintys patirties ir néra susipaZine su
irenginiu tik tuomet, kai prizidri juos ir uZ jy sauguma atsakingas asmuo arba jiems buvo
pateikti jrenginio saugaus naudojimo nurodymai ir jie supranta pavojus, kurie gali grésti
naudojant jrenginj. Vaikai neturéty Zaisti su jrenginiu. |renginio valymo ir priezidros darby

v

9. Norint iSvengti pavojaus uzdusti, krepSelj laikykite atokiai nuo kadikiy ir vaiky. Nenaudoti
lovytése, lovose, veZiméliuose ir Zaidimy aptvaréliuose. Tai néra Zaislas. Prie$ paSalinant
uzriskite mazga.
6. Nemerkite prietaiso | vanden ar kitus skyscCius. [renginio nenardinti vandenyje arba
kitame skystyje. Saugokite nuo oro salygy (lietus, saulé ir t.t.) poveikio.
7. Nenaudokite jrenginio, jeigu turi kazkokius defektus arba netinkamai dirba. Savarankiskai
irenginio neremontuokite. Sugedusj jrenginj pristatykite | atitinkama serviso punktg
patikrinimui arba remontui. Bet kokius remontus gali atlikti tik kompetentingi serviso punktai.
Netinkamas {renginio remontas gali kelti pavojy naudotojui.
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8. [renginj statyti ant stabilaus, vésaus, lygaus pavirSiaus, atokiai nuo jSylanciy virtuvés
irenginiy;: elektrinés viryklés, dujy degiklio ir t.t.
9. Nenaudoti jrenginio arti esanciy degiy medziagy.

10. DraudZiama jrenginj naudoti arti vandens pvz.: po du$u, vonioje, po kriaukle su
%ﬂ vandeniu.

11. Jeigu baterijos visiSkai iSsikraus arba ilgesnj laikg bus nenaudojamos, baterijos
gali iStekéti. Saugojant jrenginj ir savo sveikata, reguliariai jas keiskite bei venkite odos
kontakto su iStekéjusia baterija.

12. Kiekvieng kartg prie$ atidedant jrenginj iSjunkite ji.

13. [renginj naudokite ant stabilaus ir plokscio pagrindo.

14. Laikykite jrenginj vietoje, kurioje jo neveikia stiprds elektromagnetiniai laukai.

15. Atkreipkite démesj, kad pagrindas ant kurio naudojamas jrenginys nebuty drégnas ir
slidus.

16. Venkite sunkiy daikty kritimo ant svarstykliy ekranélio ir stikliniy daliy.

17. NE trankyti, NE krésti bei NE numesti svarstykliy.

18. Maistui pasverti naudokite dubenj, padékliukg ar lékste.

[RENGINIO APRASYMAS

1. Mastelio pavirSius 2. UNIT mygtukas

3. Ekrano LED 4. ON/ OFF ir TARE mygtukas
BATERIJOS KEITIMAS (2 pav.)

Nuimkite akumuliatoriaus skyriaus dangtj skalés apacioje. ISimkite seng baterijg. |[dékite naujg tinkamo tipo baterija.
UZzdarykite akumuliatoriaus skyriaus dangtj.

PRIES PIRMA NAUDOJIMA
Atidarykite baterijy skyriy. |dékite naujg tinkamo tipo baterija. UZdarykite akumuliatoriaus skyriaus dangtj.

MATAVIMO VIENETUY RINKIMAS
Paspauskite {jungimo / i§jungimo mygtuka (4), kad {jungtuméte skale. Paspauskite mygtuka UNIT (2), kad pakeistuméte
matavimo vienetus. |renginys bus matomas ekrane.

SVORIS

Paspauskite jjungimo / iSjungimo mygtuka (4), kad jjungtuméte skale. Palaukite, kol skaléje bus rodoma 0.0 reikSmé. Ant
svarstykliy pavirSiaus uzdékite sveriamg daikta (1). Palaukite akimirka, kol rezultatas stabilizuosis.

Taros funkcija: padékite pakuote / indg ant svarstykliy pavirSiaus (1). Paspauskite mygtuka TARE (4). Ekrane bus rodoma
nulis.

Norédami iSjungti svarstykles, 3 sekundes paspauskite jjungimo / i§jungimo mygtuka, (4).

VALYMAS IR PRIEZIURA
- Svariai nuvalykite skale sausa arba Siek tiek drégna $luoste.

PRANESIMAI

a - per didelé skalés apkrova

b - mazai akumuliatoriaus - neveikia svarstyklés
¢ - isenka baterija - baterijos senka

d - svoris skaléje néra stabilizuotas

TECHNINIAI DUOMENYS
Maksimali talpa: 10kg / 22Ib
Tikslumas: 1g/0,1 0z
Vienetai: g, ml, Ib: 0z, 0z
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Maitinimas: 2x 1,5V (AAA) baterija

Susidévéjusj prietaisg atiduoti j atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos medziagos gali
kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebdty galima jo pakartotinai naudoti ir panaudoti. Jeigu

mmmmm  prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vieta. Nemesti prietaiso j buitiniy atlieky
konteinerj!

DROSIBAS NOTEIKUMI. SVARIGAS INSTRUKCIJAS PAR LIETOSANAS
DROSIBURUPIGI SALASIET UN SAGLABAJIET UZ NAKOTNI
1. Pirms ierices lietoSanas uzsakSanas salasiet lietoSanas instrukciju un ievérojiet tas
noteikumus. Razotajs nav atbildigs par zaudejumiem, ierosinatiem péc ierices lietoSanas
nesaskana ar paredzeéSanu vai sakara ar nepareizu apkalpo$anu.
2. lerice ir paredzéta majsaimniecibas lietoSanai. Nedrikst lietot ierici mérkiem, kuriem ta
nav paredzéta.
3. Esiet Tpasi piesardzigi lietojot ierici, ja tuvuma ir bérni. Nepielaut bérniem rotaties ar ierici,
nelaut bérniem un neapmacitam personam lietot ierici.
4. BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot b&mi, kuri nav sasniegusi 8 gadu vecumu,
personas ar ierobezotam fiziskam vai garigam spéjam vai personas, kuram nav pieredzes
vai zinaSanas darba ar ierici, ja vien ierices izmantoSana nenotiek atbildigas personas
uzraudziba vai sekojot atbildigas personas noradijumiem par droSu aprikojuma
ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmanto$anu. Bérniem nevajadzétu
rotalaties ar ierici. lerices tiriSanu un uzglabasanu nedrikst veikt bérni, kuri nav sasniegusi
vismaz 8 gadu vecumu. Sts darbibas javeic pieauguso personu uzraudziba.
5. Lai izvairoties no noznaug$anas briesmam, turét maisu talu no zidainiem un bérniem.
Nelietot gultinas, gultas, ratinos un bérnu sétinas. Maiss nav rotallieta. Pirms izmésanas
aizmest.
6. Neiegremdegjiet ierici dent vai cita Skidruma. Nedrikst nogremdét ierici Gdent vai cita
Skidruma. Neatstat ierici zem atmosférisko faktoru (lietus, saules utt.) ietekmes.
7. Nelietot ierici, kas ir jebkura veida bojata vai nefunkcioné pareizi. Nedrikst patstavigi
remontét ierici. Bojato ierici atdot attiecigam servisa punktam parbaudei vai remontésanai.
Jebkuru remontu var veikt tikai pilnvaroti servisa punkti. Nepareizi veikts remonts var izraisit
nopietnu bistamibu lietotajam.
8. lerici novietot uz vésas, stabilas, gludas virsmas, talu no karstiem virtuves aprikojumiem,
piem., elektriska plits, gazes radzins utt.
9. Nedrikst stradat ar ierici pie viegli uzliesmojoSiem materialiem.
Q} 10. Nedrikst lietot ierici pie dens, piem., zem dusas, vanna vai izlietné ar adeni.
— 11. Baterijas var izlit, kad ir nolietotas vai nav lietotas ilgstosa laika. Lai sargat ierici
un savu veselibu, regulari mainTt bateriju un izvairities no adas saskares ar izlitam
baterijam.
12. lerici izslégt katrreiz to noliekot.
13. lerici lietot uz stabilas un plakanas virsmas.
14. lerici turét talu no stipriem elektromagnétiskiem laukiem.
15. levérot, lai virsma, uz kuras ierice ir lietota, nebGtu mitra vai slidena.
13
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16. levérot, lai smagi priekSmeti nenokristu uz displeja vai svaru stikla dalam.
17. Nesist, nepurinat un neizlaist svarus.
18. Izmantojiet blodu, paliktni vai 8kivi, lai nosvértu édienu.

IERICES APRAKSTS
1. Mérogot virsmu 2. Poga UNIT
3. LED Displejs 4. ON/ OFF un TARE poga

BATERIJAS NOMAINA (2. attéls)
Nonemiet akumulatora nodalfjuma vaku skalas apakSpusé. Iznemiet veco akumulatoru. levietojiet jauno pareiza tipa akumulatoru.
Aizveriet akumulatora nodalijuma vaku.

PIRMS PIRMA LIETOSANAS
Atveriet akumulatora nodalijumu. levietojiet jauno pareiza tipa akumulatoru. Aizveriet akumulatora nodalijuma vaku.

MERIJUMU VIENIBU ATLASE
Nospiediet ON / OFF pogu (4), lai ieslégtu skalu. Nospiediet pogu UNIT (2), lai mainitu mérvientbas. Vieniba bds redzama displeja.

SVARS

Nospiediet ON / OFF pogu (4), lai ieslegtu skalu. Pagaidiet, I1dz skala parada 0.0 vértibu. Novietojiet sveramo priekSmetu uz skalas
virsmas (1). Pagaidiet bridi, [1dz rezultats stabilizéjas.

Taras funkcija: novietojiet iepakojumu / trauku uz skalas virsmas (1). Nospiediet taustinu TARE (4). Displeja bads redzama nulle.

Lai izslegtu skalu, 3 sekundes nospiediet ON / OFF pogu (4).

TIRISANA UN APKOPE
- Maigi noslaukiet skalu ar sausu vai viegli mitru dranu.

ZINOJUMI

a - parmériga méroga slodze

b - zems akumulatora limenis - nedarbojas skala
¢ - izladéjies akumulators - izladéjas baterijas

d - svars uz skalas nav stabilizéts

TEHNISKIE DATI

Maksimala ietilpiba: 10kg / 22Ib
Precizitate: 1 g/0,1 oz

Vientbas: g, ml, Ib: 0z, 0z

Jauda: 2x 1,5V (AAA) akumulators

Apkartéjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, ldzu, nododiet otreiz&jai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest plastmasas
izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienem3anas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas,

kas var izraistt draudus apkartéjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobezotu tas atkartotu izmanto$anu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet
135 un nododiet pienemsanas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera.

CONDI Il DE SECURITATE. INSTRUC IUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURAN A LA

UTILIZARE CITI | CU ATEN IE S| PASTRA I-LE PENTRU CONSULTAREA ULTERIOARA
1. Inainte de prima utilizare a aparatului Va rugam s3 citi i instruc iunile. Utiliza i acest
produs doar in conformitate cu instruc iunile descrise in manualul de utilizare. Producatorul
nu este responsabil de defec iunile cauzate de utilizarea neconforma cu destina ia sau de
manipularea incorecta.

2. Aparatul trebuie utilizat exclusiv in aplica ii casnice. Nu este permisa utilizarea aparatului
in alte scopuri, neconforma cu destina ia.

3 Acorda i 0 aten ie suplimentara daca produsul este utilizat in apropierea copiilor. Nu
permite i niciodata copiilor sa se joace cu aparatul, nu permite i copiilor Si persoanelor care
nu au suficiente cunostin e pentru deservirea sigura a aparatului de a il utiliza.

4. AVERTIZARE: Utilizarea aparatului de catre copii in varsta de la 8 ani si de persoane cu
14




handicap fizic, mental sau senzorial precum si de persoane care nu detin experienta si
suficiente cunostinte referitoare la utilizarea aparatului necesita supravegherea de catre
persoana responsabila de siguranta sau instruirea acestor persoane in ceea ce priveste
utilizarea sigura a aparatului si informarea lor privind eventualele pericole. Copiii nu pot sa
se joaca cu aparatul. Copiii nu vor efectua operatiuni de curatare si de intrefinere a
aparatului fara supraveghere. Cura area si intre inerea trebuie efectuata de copii doar daca
au vérsta de peste 8 ani si doar sub supraveghere.
5. Pentru a previne pericolului de sufocare, pastra i punga departe de bebelusi si copii. Nu
utiliza i in patu uri, paturi, carucioare si arcuri. Asta nu este o jucarie. Inainte de a arunca
face i un nod.
6. Nu scufundati aparatul in apa sau in orice alt lichid. Nu scufunda i aparatul in apa sau in
alte lichide. Nu expune i aparatul condi iilor atmosferice (ploaie, soare etc.).
7. Nu utiliza i aparatul care este deteriorat in orice mod sau nu func ioneaza corect. Nu
incerca i sa repera i singur aparatul. Aparatul deteriorat duce i-l la un punct corespunzator
de service in scopul verificari sau executari repara iei. Orice repara ie trebuie efectuata doar
de punctele de service autorizate. Repara iile efectuate in mod necorespunzator pot
provoca pericole serioase pentru utilizator.
8. Aparatul ar trebui plasat pe suprafa a rece, plana departe de aparate de bucatarie care
se Incalzesc asa ca: cuptor electric, arzator pe gaz etc.
9. Nu utiliza i aparatul in vecinatatea materialelor inflamabile.

10. Nu utiliza i aparatul in vecinatatea apei de ex.: sub dus, in cada sau asupra

%. chiuvetei.

11. Bateriile pot curge cand sunt epuizate sau daca stau nefolosite un timp
indelungat. Pentru a proteja aparatul si sanatatea Dvs, inlocui i bateriile regular cu unele noi
precum si evita i contactul pielii cu bateriile care curg.

12. Aparatul trebuie sa fie oprit de fiecare data cand il pune i deoparte.

13. Utiliza i intotdeauna aparatul pe o suprafa & stabila si plana.

14. ine i aparatul departe de de campurile electromagnetice puternice.

15. Trebuie avut grija ca suprafa a pe care utiliza i aparatul sa nu fie umeda sau
alunecoasa.

16. Trebuie avut grija ca obiectele grele sa nu cada pe afisaj si pe partea de sticla a
cantarului.

17. NU lovi i, NU scutura i sau nu scapa i cantarul.

18. Folositi vasul, placuta sau farfuria pentru cantérirea alimentelor.

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI
1. Suprafata scalei 2. Butonul UNIT
3. Afisati LED 4. Butonul ON / OFF si TARE

INLOCUIREA BATERIEI (Fig. 2)
Scoateti capacul compartimentului pentru baterii din partea de jos a cantarului. Scoateti bateria veche. Introduceti noua baterie de tipul
potrivit. Inchideti capacul compartimentului pentru baterii.

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE i
Deschideti compartimentul bateriei. Introduceti noua baterie de tipul potrivit. Inchideti capacul compartimentului pentru baterii.
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Selectarea unitatilor de masura
Apasati butonul ON / OFF (4) pentru a activa cantarul. Apasati butonul UNIT (2) pentru a schimba unitatile de masura. Unitatea va fi
vizibild pe afisaj.

CANTARIREA

Apasati butonul ON / OFF (4) pentru a activa cantarul. Asteptati pana cand scala afiseaza valoarea 0.0. Asezati obiectul de cantarit pe
suprafata cantarului (1). Asteptati un moment pentru ca rezultatul s& se stabilizeze.

Functia de tara: asezati ambalajul / ustensila pe suprafata cantarului (1). Apasati butonul TARE (4). Afisajul va arata zero.

Pentru a opri scala, apasati butonul ON / OFF (4) timp de 3 secunde.

CURATENIE SI MENTENANTA
- Stergeti usor cantarul cu o carpa uscata sau usor umeda.

MESAJE

a - sarcina excesiva la scara

b - bateria descarcata - scara nu functioneaza
¢ - baterie slabé - bateriile se descarca

d - greutatea pe cantar nu este stabilizata

DATE TEHNICE

Capacitate maxima: 10kg / 22Ib
Precizie: 1g/0,1 0z

Unitati: g, ml, Ib: 0z, 0z

Putere: 2x baterie 1,5V (AAA)

Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la
punctul corespunzator de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte
periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel incat sa se limiteze utilizarea lui

I repetatd. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase si transmise catre punctul de depozitare a acestora,
separat.

E Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sé le transmitetj sa centrele de maculatura.

MAGYAR

BIZTONSAGI FELTETELEK A BIZTONSAGOS HASZNALAT SZEMPONTJABOL
FONTOS INFORMACIOK KERJUK OLVASSA EL FIGYELMESEN ES ORIZZE MEG,
MERT A KESOBBIEKBEN IS SZUKSEG LEHET RA
1. Hasznalat el6tt, kérjik olvassa el figyelmesen a hasznalati utasitast és kovesse az abban

foglalt Utmutatokat. A gyartd nem véllal felelésséget a készilék nem rendeltetésszert
hasznalatabdl vagy nem megfeleld kezelésebdl eredd karokért.

2.A készulék kizardlag haztartasi célra hasznalhato. Kérjuk ne hasznalja més, a
rendeltetésének nem megfeleld célokra. )

3. Kulonds dvatossaggal jarjon el, ha a késztléket a gyerekek kozelében hasznalja. Ugyelni
kell arra, hogy a gyerekek ne jatsszanak a késziilékkel, hogy azt a gyerekek és a késziilék
mUkodését nem ismerd személyek ne hasznaljék.

4. FIGYELMEZTETES: A jelen késziiléket a 8. életévét betdltott gyerekek, csdkkent fizikai,
érzéki vagy mentalis képességu, illetve a késziilék hasznalatara vonatkozo tapasztalattal
vagy tudassal nem rendelkezd személyek csak akkor hasznalhatjék, ha az a biztonsagukért
felelos személyek felligyelete mellett torténik vagy tajekoztatast kaptak annak biztonsagos
mkodtetésérél és megértették az Uzemeltetéssel jard veszélyeket. Ugyelni kell arra, hogy a
gyerekek a készulékkel ne jatsszanak. A tisztitast és karbantartast a gyerekek végezhetik,
kivéve ha 8 éven felllli, felligyelet alatt &ll6 gyerekekrél van szé.

5. Fulladasveszély elkerllése érdekében tartsa a zacskot csecsemoktdl és kisgyermekektdl
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tavol. Ne hasznalja kisbaba agyban, gyerekagyban, babakocsikban és babakaramokban.
Nem jaték. Miel6tt eldobna, kdsson ra egy csomat.
6. Ne meritse a késziiléket vizbe vagy més folyadékba. Tilos a késziiléket vizbe vagy més
folyadékba meriteni. Ne tegye ki a készlléket az id6jaras hatasainak (es6, napsités, stb.).
7. Ne hasznalja a hibas vagy nem megfeleléen miikddé késziiléket. Ne probalkozzon a
meghibasodott készilék javitasaval. A hibas késziléket vizsgalata vagy javitasa céljabol
vigye szakszervizbe. A javitast kizarolag a kijelolt szakszervizek vegezhetik. Nem
megfeleléen elvegzett javitas komoly veszélyt jelenthet a felhasznalo szamara.
8. A késziléket hiivos, sziléard, sik és vizszintes feluleten, tavol a konyhai héforrasoktol, mint
pl. elektromos tlizhely, gazégé, stb., lehet felallitani.
9. Ne hasznélja a készUléket gyulékony anyagok kozelében.

Q} 10. Ne hasznélja a készlléket viz kdzelében pl. zuhany alatt, flirdékadban vagy a
@ vizzel tltBtt mosdo felett.

11. Akimerilt vagy hosszabb ideig nem hasznalt elem kiszivaroghat. A berendezés
és az egeszsége megovasa erdekében az elhasznalt elemet rendszeresen cserélje ki €s
kerUlje a szivargo elemek bérrel valo érintkezéseét.

12. Hasznélat utan a mérleget minden alkalommal kapcsolja ki.

13. A készuléket szilard és sik fellleten hasznélja.

14. A késziléket tavol kell tartani az erds elektromagneses terek hatasatol.

15. Ugyelni kell arra, hogy a mérleget szaraz és csuszasmentes fellileten hasznaljuk.
16. Ugyelni kell arra, hogy a nehéz targyak ne essenek le a kijelzére és a mérleg Uveg
alkatrészeire.

17. NE Usse, NE razza és NE dobja a mérleget.

18. Az étel méréséhez hasznéljon télat, padot vagy tanyert.

OnncC HA YPELOT
1. MNoBpLnHa Ha ckana 2. Konye EAVHULA
3. EkpaH LED 4. Konye ON / OFF n TARE

3ameHa Ha baTepujaTa (cnvika 2)
VA3BaneTe ro kanakoT Ha 0AAenoT 3a baTepun Ha ONHNOT Aen oA Barata. /ssapete ja ctapata Gatepuja. BmeTHeTe ja HosaTa Gatepuja
0ff BUCTUHCKMOT TUM. 3aTBOpeTE ro KanakoT Ha OAfenoT 3a batepuu.

MPEL MNPBA YMOTPEBA
OTBOpeTe ro 0AnenoT 3a 6atepun. BMeTHeTe ja HoBaTa Gatepuja O BUCTUHCKUOT T!N. 3aTBOPETE ro KanakoT Ha OALENOT 3a batepuu.

/350P HA EAHMLIV HA MEPKA
Mputucrere ro konyeto ON / OFF (4) 3a aa ja Bknyunte ckanata. MputuckeTte ro konyeto EANHULIA (2) 3a fa rv npomeHnTe MepHuTe
eavHnum. Eannnuata ke Guae Buanvea Ha ekpaHoT.

TENEE

MputucHeTe ro kon4eto ON / OFF (4) 3a aa ja BknyunTe ckanata. MovekajTe aogeka ckanara He ja npukaxe speaHocta 0,0. CtaseTe ro
npeaMeToT LWTo Tpeba fa ce 13Mepy Ha NoBpLUIMHATa Ha ckanara (1). MoyekajTe MOMEHT 3a aa ce cTabunuaupa pesynTaror.

®yHKUMja Ha Tapa: CTaBeTe ro nakyBakeTo / nprubopoT Ha noBpLunHaTa Ha Barata (1). MputucHete ro konyeto TARE (4). EkpaHoT ke
rokaxe Hyna.

3a fja ja ucknyuute ckanata, nputuctete ro kondeto ON / OFF (4) 3 cekyHam.

YNCTEE M OOPYBAE
- HexHo n3bpuuete ja Barata co CyBa unv Manky BnaxHa kpna.

NMOPAKN

a - pekyMepHo OnToBapyBatbe BO 06eM

6 - cnabuwot 0bem Ha 6aTepujaTta He paboTy

B - criaba 6atepuja - 6atepumte ce ucnpasHysaat
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- TeXWHaTa Ha CckanaTa He e CTa6I/IJ'IVI3I/IpaHa

MUSZAKI ADATOK

Maximalis kapacitas: 10kg / 22Ib
Pontossag: 1g/0,1 0z

Egységek: g, ml, Ib: 0z, 0z

Teljesitmény: 2x 1,5V (AAA) akkumulator

Akérnyezet védelme érdekében kérjlik kulon karton dobozok és mlianyag zsakokat és dobja 8ket a megfeleld hulladék kozé.
Hasznalt készlléket kell eljuttatni a kijeldlt gyljtéhelyekre miatt veszélyes elemek alkatrészeket, amelyek hatéssal lehetnek a
mmmmmm  kornyezetre. Ne dobja a késziiléket a kdzos szemétkosarba.

TURVALLISUUSMAARAYKSET TARKEAT TURVALLISEN KAYTON OHJEETLUE
TARKASTI JA SAILYTA TULEVAISUUTTA VARTEN

1. Lue kayttoohje ennen laitteen kayton aloittamista ja toimi sen sisaltamien ohjeiden
mukaan. Valmistaja ei vasta vahingoista, jotka ovat aiheutuneet laitteen kayttotarkoituksen
vastaisesta tai vaarasta kaytosta.
2. Laite on tarkoitettu yksinomaan kotikayttoon. Laitetta ei saa kayttaa muihin tarkoituksiin,
jotka eivat ole sen kayttotarkoituksen mukaisia.
3. Laitteen kayton aikana on noudatettava erityista varovaisuutta, kun lapsia oleskelee
lahistolla. Lapsia ei saa paastaa leikkimaan laitteella. Ala paasta lapsia alaka henkiloita,
jotka eivat ole perehtyneet laitteen kayttoon, kayttamaan laitetta.
4. VAROITUS: Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset seka henkilét, joiden fyysinen
tai psyykkinen kyky on rajoittunut tai tuntoaistin toiminta on rajoittunut, tai henkildt, joilla ei
ole kokemusta laitteen kaytosta tai eivat tunne sita, jos sita kaytetaan heidan
turvallisuudesta vastaavan henkilon valvonnassa tai heille on annettu ohjeet laitteen
turvallisesta kaytosta ja he tietavat sen kayttoon liittyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia
laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa ja huoltaa laitetta, elleivat he ole yli 8-vuotiaita ja nama
toimenpiteet suoritetaan valvonnan alaisena. )
5. Tukehtumisvaaran valttdmiseksi pida laukkua poissa vauvojen ja lasten ulottuvilta. Ala
kayta lasten sangyissa, sangyissa, lastenvaunuissa ja leikkikehissa. Tuote ei ole leikkikalu.
Sido solmu ennen heittamista.
6. Ald upota laitetta veteen tai mihinkaan muuhun nesteeseen. Laitetta ei saa upottaa
veteen tai muuhun nesteeseen. Ala aseta laitetta alttiiksi sadolosuhteiden (sateen, auringon
jne.) vaikutukselle.
7. Al3 kayta laitetta, joka on vaurioitunut mill3 tavalla tahansa tai toimii virheellisesti. Ala
korjaa laitetta omatoimisesti. Anna vaurioitunut laite asianmukaiseen huoltolikkeeseen
tarkastettavaksi tai korjattavaksi. Kaikki korjaukset saavat tehda yksinomaan valtuutetut
huoltoliikkeet. Vaarin suoritettu korjaus voi aiheuttaa vakavia vaaroja kayttajalle.
8. Laite pitaa asettaa viileélle, vakaalle ja tasaiselle pinnalle etaalle kuumenevista

keittiolaitteista kuten: sahkoliesi, kaasuliesi yms..
9. Laitetta ei saa kayttaa helposti syttyvien materiaalien laheisyydessa.

10. Laitetta ei saa kayttaa veden laheisyydessa esim. suihkussa, kylpyammeessa

eika pesualtaan ylapuolella, jossa on vetta.
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11. Paristot voivat vuotaa, kun ne on kaytetty loppuun tai niita ei ole kaytetty pitkaan aikaan.
Laitteen seka oman terveytesi suojelemiseksi vaihda paristot saannollisesti ja valta
ihokosketusta vuotavien paristojen kanssa.

12. Laite on joka kerta kytkettava pois paalta, kun se otetaan pois kaytosta.

13. Laitetta on kaytettava vakaalla ja tasaisella alustalla.

14. Laite on pidettava voimakkaiden magneettikenttien vaikutusalueen ulkopuolella.

15. On varmistettava, etta alusta, jolla laitetta kdytamme, ei ole kostea tai liukas.

16. On varottava, etteivat raskaat esineet putoa vaa'an nayton ja lasiosien paalle.

17. Vaakaa El saa lyoda, ravistaa eika pudottaa.

18. Punnitse ruoka ruuan, alustan tai lautasen avulla.

LAITEKUVAUS

1. Skaalaa pinta 2. UNIT-painike _ .

3. Naytto LED 4. PAALLE / POIS ja TARE-painike
AKUN VAIHTAMINEN (kuva 2)

Irrota paristolokeron kansi vaakan alaosasta. Poista vanha paristo. Aseta uusi oikean tyyppinen paristo paikalleen. Sulje paristolokeron
kansi.

ENNEN ENSIMMAISTA 1KAYTTOA
Avaa paristolokero. Aseta uusi oikean tyyppinen paristo paikalleen. Sulje paristolokeron kansi.

MITTAUSYKSIKOIDEN VALINTA
Kytke vaaka paalle painamalla virtapainiketta (4). Paina UNIT-painiketta (2) vaihtaaksesi mittayksikoitd. Yksikkd nakyy naytdssa.

PAINO

Kytke vaaka paalle painamalla virtapainiketta (4). Odota, kunnes asteikko nayttéa 0.0-arvon. Aseta punnittava esine asteikon pinnalle (1).
Odota hetki, kunnes tulos vakautuu.

Taaratoiminto: aseta pakkaus / véline asteikon pinnalle (1). Paina TARE (4) -painiketta. Naytossé nakyy nolla.

Kytke vaaka pois paalta painamalla virtapainiketta (4) 3 sekunnin ajan.

PUHDISTUS JA KUNNOSSAPITO
- Pyyhi vaaka varovasti kuivalla tai hieman kostealla liinalla.

VIESTIT

a - liiallinen asteikko

b - alhainen paristo - asteikko ei toimi

¢ - paristo tyhja - paristot ovat loppumassa
d - asteikon paino ei ole vakiintunut

TEKNISET TIEDOT

Suurin kapasiteetti: 10kg / 22Ib
Tarkkuus: 1g/0,1 0z

Yksikot: g, ml, |b: oz, oz

Virta: 2x 1,5V (AAA) akku

Suojellaksesi ympréristoasi: hévita pahvilaatikot ja muovipussit ja kierréta ne nille tarkoitetuissa jateastioissa. Kéytetyt koneet
=mmm (ulee toimittaa niihin erioistuneisiin kerayspisteisiin ympaéristolle vaarallisten aineiden takia. Al4 havita laitteita sekajatteessa.

. makegoWckn |
onwTn BE3BEAHOCHU YCNOBUBAXHW BE3BEHOCHU UHCTPYKLIUKU 3A
YNOTPEBA BE MOJIUME MPOYUTAJTE 'O YNATCTBOTO BHUMATEJTHO U

3AYYBAJTE 'O 3A BO MOHUHA

1. Tpeq Aa NOYHETE CO KOPUCTEHE Ha YPedoT NPoYMUTajTE ro ynaTcTBOTO 3a ynotpeba u

cregete r UHCTPYKLMUTE COApXKaHU BO Hero. [ponM3BOANTENOT He e OArOBOPEH 3a

LTeTaTa npeanssukaHa npy ynotpeba Ha ypegoT CnpoTUBHO Of HEroBaTa HamMeHa 1w

MpU HECOOABETHO PaKyBaksE.

2. Ype[oT e HaMeHeT UCKIy4MBO 3a AoMallHa ynotpeba. He kopucteTe ro 3a Apyru Lenm
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KOW He ce BO COrMacHOCT CO HeroBaTa HaMeHa.
3. buagete 0cobeHo BHUMATENHW Kora ro KOpUCTuUTe ypedoT Bo bnanHa Ha aeua. He
[03BOSTYBajTe Aiela Aa Cv urpaaT co ypefoT. He fo3BonyBajTe ypeaoT Aa ro kopuctar geua
KaKo 1rpadka unu nyre u fela kou He ce 3ano3HaeHu co Hero.
4. NPEOYNPEOYBAHE: OBoj yper Moxe Aa ce KOpUCTM 0 CTpaHa Ha fela Kou uMaat
HaBPLUEHO HajManky 8 roauHu, Kako v nuua co HamaneHn QU3NYK1, CeH30PHU UK
MeHTasnHM cnocobHOCTM Unn nuua 6e3 UCKYCTBO UM NO3HaBakbe Ha ypeaoT, caMo Noa
YCIIOB KOra Ha BakBuTe nuua UM e 06e3befeH cooaBeTeH Haa3op 0f nuue koe oarosapa 3a
HWBHaTa 6e36eAHOCT UK Kora UM ce JafleHn ynaTcTBa Kako Aa ro KopucTaT ypeaoT Ha
6e3beqeH HauMH U NPUTOa Ce CBECHW 3@ ONACHOCTMTE MOBP3aHN CO KOPUCTEHETO Ha
YPEAoT Koj rapaHTupa Aeka r pasbupaat npuapyxHUTe onacHoCTU. YpeaoT He cMmee fa
Buae KopuCTEH Kako Urpadka of CTpaHa Ha feua. [leua He cmear fa BpLuat pabotu
NoOBP3aH1 CO YNCTEHE U OJPXYBaHE Ha YPEAOT, OCBEH aKo He ce nocTapy o 8 roguHu u
ce HaarneayBaHu.
5. 3a na n3berHete onacHOCT 0 3aayLuyBakbe, YyBajTe ja TopbaTa noganeky o4 LOEHYNHa
1 feua. He KopucTeTe BO KpeBETUMHA, KDEBETH, KOIUYKM 1 orpaauum 3a urpa. Oa He e
urpadka. 3aBp3eTe BO ja3on npes 4a ja dpnure.
6. He notonysajTe ro anapaToT BO BOAA Unu Apyra TEYHOCT. He 13noxysajTe ro ypeaoT Ha
aTMocdepcku BrujaHuja (Boxa, COHLE, UTH.).
7. He xopucTeTe ro ypefoT AOKOMKY € OLUTETEH Ha KOj BUI0 HauMH Unn JOKOSKY He paboTu
npasunHo. He nonpaeajte ro ypenoT camu. OLWTETEHUOT ypes OAHECETE 0 BO OBMACTEH
CEePBUCEH LieHTap 3a npoBepka 1nu nonpaska. CaMo OBIACTEHW CEPBUCHM LIEHTPU MOXaT
[ia rv BpLuaT nonpaekuTe. HenpasuiHoO U3BPLLEHaTa nornpaska MOXe [a npeaunssuka
CEepuo3Ha OMacHOCT 3a KOPUCHHKOT.
8. Ypenot Tpeba fa ro noctaBuTe Ha nagHa, CTabunHa 1 pamHa noBpLUMHa, Noganeky o
rPejHu Tena, Kako LUTO Ce: eNEKTPUYEH LUMOPET, NIMHCKW Ypeau u ch.
9. He kopucTeTe ro ypegoT Bo GninM3nHa Ha 3ananueu Matepujani.

% 10. He e no3BoneHa ynotpeba Ha ypeaoT Bo 6/m3nHa Ha Boga, Ha np: nog Tyw,
%g/ BO Kaja Wiu Hag MujanHuk co Boga.

11. baTepumnte MoxaT fja ucTeyart Kora ce NMOTPOLLEHW UK He ce KopucTene
nogosnro Bpeme. 3a Aa ro 3alwTUTUTE YpeaoT 1 BaLLETOo 34pasje, PeLOBHO 3aMeHyBajTe 1 U
n3berHyBajTe KOHTAKT Ha KOXa CO UCTeyeHnTe batepum.

12. Ypenot Tpeba Aa ce UCKny4n Cekoj nat Kora ro ctaBaTe Hasag Ha MecTo.

13. Ypenot Tpeba aa ce kopucTu Ha cTabunHa u pamHa NoBpLUMHA.

14. Ypepor Tpeba fa ce vyBa HagBop of 06nacTv Ha CUMHW eNeKTPOMarHeTHU Monurba.
15. Tpeba ga BHMMaBaTe noanorata Ha Koja ce KopucTu ypeaoT Aa He Guae BnaxHa unm
nu3rasa.

16. Tpeba fa BHMMaBaTe TeLLK NpeaMeTH Aa He NafHaT Ha eKpaHoT W CTaKNeHUOT Aen of
Bararta.

17. HE ja youpajte, HE ja Tpecete v HE ja ucnywrajte Barara.

18. KopucTeTe YnHuja, pamna unu YuHuja 3a ga usmepute

OnwncC HA YPEOOT
1. MNoBpLuUMHa Ha ckana 2. Konue EOVHULA
3. ExpaH LED 4. Konye ON / OFF n TARE
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3ameHa Ha baTepujaTa (crvika 2)
/3BageTe ro kanakoT Ha ofAenoT 3a Gatepuy Ha [ONHWOT fen of Barata. MssageTe ja ctapara 6atepuja. BweTHeTe ja HoBaTa Gatepuja
Of BUCTMHCKMOT TWM. 3aTBOPETE 10 kanakoT Ha 0AAenoT 3a batepuu.

MPEL NPBA YNOTPEBA
OteopeTe ro ogaenot 3a 6atepun. BmeTHeTe ja HoBaTa GaTepwja of BUCTUHCKMOT TUN. 3aTBOPETE r0 KanakoT Ha 0a4enoT 3a batepuu.

13BOP HA EAHMLIN HA MEPKA
Mputucterte ro kon4yeto ON / OFF (4) 3a aa ja BknyunTe ckanata. MputucHete ro konyeto EQVNHNLA (2) 3a ga rv nppomeHuTe MepHuTe
ennHuuy. EguHvuara ke buae BUAnMBa Ha exkpaHor.

TENEE

Mputuckete ro konyeto ON / OFF (4) 3a aa ja BknyuuTe ckanata. NoyekajTe Joaeka ckanarta He ja npukaxe BpegHocta 0,0. Ctasete ro
npeamMeToT WTo Tpeba Aa Ce M3Mepu Ha MoBpLUMHATA Ha ckanata (1). MoyekajTe MOMEHT 3a Aa ce cTabunusnpa pesynTaror.

®yHKUMja Ha Tapa: cTaBeTe ro nakyBaweTo / npnbopoT Ha noBpLuMHaTa Ha Barata (1). MputucHete ro konyeto TARE (4). ExpaHor ke
nokaxe Hyna.

3a fa ja ucknyuute ckanata, nputucHete ro konyeto ON / OFF (4) 3 cekyHam.

YUCTEE 1 OIPYBAE
- HexHo nsbpuete ja Barata co CyBa vnu Masnky BniaxHa kpna.

MOPAKM

a - peKyMepHO onToBapyBake BO 06eM

6 - cnabuot obem Ha batepujata He paboTu

B - cnaba 6atepuja - GaTepunTe ce ncnpasHyBaat
r - TEXMHaTa Ha ckanara He e cTabunmuaupaHa

TEXHWYKM NOJATOLIM
MakcumaneH kanauutet: 10kg / 22Ib
TouHocT: 1g/0,1 0z

Eaunnum: g, ml, Ib: oz, 0z

MoxkHocT: 2x 1,5V (AAA) batepuja

COoABETHNTE KaHTU 3a oTnagoum. Kopuctu anapatot Tpeba fa 6uae npeaaseH Ha nocBeTeH cobuparse noeHn nopagu
hazarsous KOMMOHEHTH, KOM MOXAaT [ja BnujaaT Ha XMBOTHaTa CpeanHa. He prajTe 0Boj anapar Bo 3aefHu4KaTa

ﬁ 3a Aa ce 3awWTUTaT BallaTa OkonvHa: Be MOMUMe OAAENHM KyTWM 1 NacTUYHU KeCH 1 fia pacnonara Co HUB BO
BN KOpMa 33 OTNAZoLY.

EAAHNIKA

FENIKOI KANONEZ AZOAAEIAZZHMANTIKEZ OAHTIEZ A THN AZQAAEIA XTHN
XPHZXH AIABALTE NMPOZEKTIKA KAI ®YAA=ZTE TO I'lA TO MEAAON

1. MpoToU EEKIVATETE VA XPNOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN dIaBACTE TIG 00NYieg XpAONG Kal
evepynaoTe aUPQwva Je TIC uTTodeiceIc TTou TTepIAauBavovTal o€ autég. O KATOOKEUAaTAS
dev PEpel eubuvn yia {nuieg TTou TTPOKARBNKaV atmd Xpron NG CUOKEURG AoUPQWVN JE TOV
TTPOOPICHO TNG 1) ECPAAUEVO XEIPIOHO TNG.
2. H ouokeur| mpoopidetal amokAEIaTIKA yia oiKIakA Xpon. Mn v xpnoiyoTiolgiTe yia
GAou¢ oKoTTOUG, A0UPPWVOUG HE TOV TTIPOOPIoHS TNG.
3.Acicre 1010iTEPN TIPOCOXI KATA TN XPAOT TNG GUOKEUNG, OTAV 0TO TIEPIBANOV AUTAG
Bpiokovtal Taidid. Mnv emTpETETE O€ TTAIdIA va TTAI(OUV E T CUOKEUR, PNV a@rveTe
Traid1a 1) dropa TTou dev yVwpPiCouv TTwG AEITOUPYE N CUCKEUR va TV XPNOIUOTTOIoUV.
4. TIPOEIAOINOIHZH: H Tapouca ouokeun ptropei va xpnoiyotroindei amd maidid avw
TWV 8 ETWV KAl aTTé ATOUA WE TIEPIOPITUEVN CWHATIKN, AIoBNTNPIAKA 1) YUXIKI IKAVOTNTA, A
ATopa TTou BEV EXOUV EPTTEIRIT ) YVWOEIG TIAVW OTN CUCKEUR, €AV auTtd cuppaivel UTré Tnv
eTiBAewn ardépou utelBuvou yia TNV ac@AAEIa autwy fi Toug 660nKav odnyieg pe BEua v
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ac@aAi Xpron TG CUGKEUAG Kal GUVEIBNTOTTOIOUV TOUG KIVOUVOUG TTOU OXETIOVTal JE TN
xprion autig. Ta maudid dev TpETel va Traidouv pe T ouokeur). O kaBapIouog Kai n
OUVTAPNON TNG GUCKEUNG deV TTPETTEN val yivetal ammd TTaidid, ektdg av gival vw Twv 8
ETWV KAl Ol EVEPYEIEC AUTEC TTPAYUATOTTOIOUVTAI UTTO ETTIRAEWN.

5. T'a va amo@uyeTe Tov Kivduvo ao@ugiag, KpaThaTe Tn 0akoUAd PaKpIa atmd Bpéen Kal
aid1d. Mnv T XpnoIpoTTolEiTe O€ KpePaTakia, KpeParia, kapdtaia Kal BPePIKa TTapKa. Agv
gival raiyvidl. AEQTe TNV KOUTIO TIPIV TNV OTTOPPIYETE.

6. Mnv BuBicete Tn cuokeur o€ vepod 1) Ao uypd. Mnv a@rveTe TN GUCKEUR UTTO TNV
ETIOPACN TWV ATUOTQAIPIKWY CUVBNKWY (Bpoxr, HMIOG KTA).

7. Mnv XpnO1UOTIOIEITE TN CUOKEUN €AV £XEI UTTOOTEI BAGBN PE OTTOIOVONTTOTE TPOTIO 1| BEV
Aeitoupyei owaTd. Mnv emIOKEUACETE TN GUOKEUN POVOI 0OGC. AWCTE TN GUOKEUN TTOU €XEl
utrooTei PAGRN o€ KataAAnAo onpeio TexvIKoU EAEyXOU Yia va eAeyxBEi 1 va ETTIOKEUAOTE.
Mtopei va emmiokeuaaTel ammoKAEIOTIKA a€ £€0ualodoTnuéEVa anueia TEXVIKOU eAEyxou. H
akaTAAANAN €TTIOKEUT pTTOpET va TTpoKAAETEl coBapd Kivduvo yia Tov XpraTn.

8. TomroBeTAOTE TN CUCOKEUN O€ dPOTEPr|, OTABEPR, EITIEDN EMIPAVEID PAKPIA OTIO
Beppaivopeveg oUOKeUES Koudivag, OTTwG: NAEKTPIKY Koudiva, KAUaTAHPAS agpiou KTA.

9. Mnv xpnOIUOTIOIEITE Tr) GUOKEUR KOVTA O€ EUQAEKTA UAIKA.

10. Agv emITPETIETAI VA XPNOIUOTIOIEITE Tr) CUOKEUN KOVTA O VEPO TT.X.: OTO VTOUG,
O'TI]V uTTaviépa ouTe eTAvw aTmo VITITAHPA HE vePO.

11. O1 ymmarapieg propoUv va €xouv diappotg, 6Tav ecavtAnBolv A dev
xpnoiyotroinBnkav yia rapatetapévo didotnua. MNa v TpoaTacia g CUCKEUAG Kal TNG
uyeiag oag, aAAZETE TIC TAKTIKA KOl ATTOQUYETE TNV ETTOQI TOU OEPHUATOG UE PTTATAPIES ME
O1apPOEC.

12. ATTEVEPYOTTOIEITE TN GUOKEUN KOBE POPA TTOU TV EVATTOBETETE.

13. Xpno1PoTIoIEiTE TN GUCKEUN 0€ aTABEPNA Kal TiTEdn em@Aveia.

14. Alatnpeite Tn oUOKEUN EKTOC TG Cwvng dpAaNS IGXUPWY NAEKTPOUAYVNTIKWY TTEBIWV.
15. MpoCéxETe TO UTTOOTPWO GTO OTT0I0 XPNOIUOTIOIEITE TN CUOKEUR Va NV gival uypo oUTe
oAigBnpd.

16. MpoaéxeTe va Pnv TEQTOUV BapIA QVTIKEiPEVA 0TV 080vVN Kal 0TO YUAAIVO PEPOG TNG
Cuyapidg.

17. MHN ytutrare, MHN tapakouvare kai MHN pixvete karw 1 {uyapid.

18. XpnaoipotroiaTe ptroA, JagiAdpl i TAGka yia 0yion eayntou.

NEPIFPA®H 2YXKEYHZ
1. Em@aveia kAipakag 2. Koupri UNIT
3. 066vn LED 4. Kouptri ON / OFF kai TARE

ANTIKATAZTAZH THZ MNATAPIAZ (Eik. 2)
AgaipéaTe To KATTAKI TOU XWPOU UTTATAPIWY OTO KATW PEPOG TG {uyapidg. ApaipéaTe v Tahid pmrarapia. TomoBeTAaTe T véa
pmrarapia Tou owaTtol TUTou. KAEIOTE TO KATTAKI TOU XWPOU UTTOTAPIWY.

MPIN MPQTH XPHZH
Avoire T 8AKn umarapiwy. TomoBeTAOTE T Véa Ptmatapia Tou owaToU TUTIoU. KAEIGTE TO KATTAKI TOU XWPOU HTTATORIWY.

EMIAOTH MONAAQN METPOY
MatAare 1o kouptri ON / OFF (4) yia va evepyotroifaete Ty KAipaka. Matate 1o kouptri UNIT (2) yia va aAAGEETe TIg Hovadeg pétpnang.
H povéda Ba eivar opath aTnv 060vn.
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ZYTIZMA

MamaoTe 1o koupTri ON / OFF (4) yia va evepyotroinoete Tnv KAipaka. Mepipévete Ewg 6tou n KAipaka epgavioer my TipnA 0,0.
TomoBetaTe T0 TPOG (UyIoN avTIKeiuevo otV em@avela g {uyapidg (1). Mepipévete Aiyo yia va oTtabepotroinBei To amotéAeapa.
Aermoupyia amdBapou: TOTTOBETACTE Tn CUCKeuaaia / okelog aTnv emeaveia g Guyapidg (1). Matiate To kouptri TARE (4). H 066vn Ba
eppavioel yndév.

l'a va amevepyotmoifaete T KAipaka, TarAoTe 1o kouptri ON / OFF (4) yia 3 deutepdAeta.

KAGAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH
- ZKouTTioTe atraAd Tn Quyapid e éva aTeyvo f EAaQpwg uypd TTavi.

MHNYMATA

a - uTtepPOAIKO QopTio KAipOKag

b - xaunAA umarapia - n kKAipaka dev Asitoupyei

C - XaunAA pmratapia - o pmrarapieg egavrAolvral

d - 10 apog otV KAipaka dev eival oTaBepotoinuévo

TEXNIKA AEAOMENA

Méyiom xwpnrikdtnta: 10kg / 22Ib
Axpifeia: 1g9/0,1 0z

Movadeg: g, ml, Ib: oz, 0z

loxug: 2x 1,5V (AAA) pmratapia

Tig cakoUAeg amd ToAuaiBuAévio (PE), ammoppilte Tig oTov KGd0 avakUkAwaong TAACTIKWY. H gBapuévn GUOKEUH TIPETTEN va OTTOPPITITETAI OTO

katdAAnAo anueio, egartiag Twv ETIKIVOUVWY GTOIXEIWV TTOU TIEPIEKEI Kall Ta oTToia YTTopEi va amoteAéaouv amelAn yia 1o TepiBaiov. H

NAEKTPIKF GUOKEUN TIPETTEI VO OTTOPPITTTETAN PE TETOI0 TPOTIO WOTE VO TIEPIOPITTE N ETTavaypnalpoToinan ™e. E&v oTn ouakeun Bpiokovtal
I TTOTOpIEG, AUTEG TIPETTEN va agaipeBolv Kal va TIETaxToUV o€ §exwpIaTO KAdo.

SLOVENSCINA
VARNOSTNI POGOJIPOMEMBNA NAVODILA ZA VARNO UPORABONATANCNO
PREBERITE IN SHRANITE ZA KASNEJSO UPORABO

1. Pred prvo uporabo naprave preberite navodila za uporabo in ravnajte v skladu z njimi.
Proizvajalec ne odgovarja za Skode, nastale zaradi uporabe, ki skladna z namenom
naprave, ali zaradi nepravilne uporabe.
2. Naprava je namenjena izklju¢no za domaco uporabo. |zdelka ne uporabljajte za druge
namene kot za tiste, za katere je predviden.
3. Bodite posebej pozorni pri uporabi naprave, ko so v bliZini otroci. Otrokom ne dovolite, da
se igrajo z napravo. Otrokom in osebam, ki naprave ne poznajo, ne dovolite, da jo
uporabljajo.
4. OPOZORILO: Otroci nad 8 let starosti in osebe z omejenimi fizi€nimi, Cutnimi in
psihiCnimi zmoznostmi ter osebe, ki naprave ne poznajo in nimajo izkusenj z njo, lahko to
napravo uporabljajo pod nadzorom osebe, ki odgovarja za njihovo varnost, ali ¢e so bile
poucene o pravilih varne uporabe naprave in se zavedajo nevarnosti, povezanih z njeno
uporabo. Ne dovolite, da se otroci igrajo z napravo. Otroci ne smejo Gistiti in vzdrzevati
naprave, razen ¢e so stari nad 8 let in to po¢nejo pod nadzorom.
9. Za izogibanje nevarnosti zadusitve vreco shranite izven dosega dojenckov in otrok. Ne
uporabljajte v otroSkih posteljah, posteljah, vozi¢kih in stajicah. Izdelek ni igra¢a. Preden
vreCo zavrzete, jo zavezite v vozel.
6. Naprave ne potapljajte v vodo ali katero koli drugo tekocino. Naprave ne potapljajte v
vodo ali drugo tekoCino. Naprave ne izpostavljajte vremenskim vplivom (dezju, soncu itn.).

7. Ne uporabljajte okvarjene ali nepravilno delujo¢e naprave. Okvarjene naprave ne
popravljajte sami. Okvarjeno napravo odnesite na ustrezno servisno tocko za preveritev ali
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popravilo. Kakrdna koli popravila smejo opraviti izkljuéno pooblas¢ene servisne tocke.
Nepravilno izvedeno popravilo lahko povzro¢i hudo nevarnost uporabniku.
8. Napravo postavite na hladni, stabilni, ravni povrsini, stran od segrevajoCih se kuhinjskih
naprav, kot sta npr. Stedilnik, plinski gorilnik itn.
9. Naprave ne uporabljajte v bliZini vnetljivih materialov.
\ 10. Naprave nikoli ne uporabljajte v blizini vode, npr. pod prho, v kadi ali nad

umivalnikom z vodo.

11. Izpraznjene baterije in baterije, ki se dalj Casa ne uporabljajo, lahko puscajo. Za
E_aéc":ivtg naprave in svojega zdravja jih redno menjajte in se izogibajte stiku koze z baterijami,

i puscajo.

12. Napravo vedno izklopite, preden jo spravite.
13. Napravo uporabljajte na stabilni in ravni povrsini.
14. Napravo shranjujte izven dosega mocnih elektromagnetnih polj.
15. Pazite, da povrsina, na kateri uporabljate napravo, ni viazna in spolzka.
16. Pazite, da tezki predmeti ne padejo na prikazovalnik in stekleni del tehtnice.
17. Naprave NE udarjajte, NE stresajte in NE spusCajte.
18. Uporabite posodo, blazinico ali kroznik za tehtanje hrane.

OPIS NAPRAVE
1. Lestvica povrsine 2. Gumb UNIT
3. LED Zaslon 4. VKLOP / IZKLOP in gumb TARE

MENJAVA BATERIJE (slika 2)
Odstranite pokrov prostora za baterije na dnu tehtnice. Odstranite staro baterijo. Vstavite novo baterijo prave vrste. Zaprite pokrov
prostora za baterije.

PRED PRVO UPORABO
Odprite predal za baterije. Vstavite novo baterijo prave vrste. Zaprite pokrov prostora za baterije.

|ZBIRA MERILNIH ENOT
Pritisnite gumb ON / OFF (4), da vklopite tehtnico. Pritisnite gumb UNIT (2), da spremenite merske enote. Enota bo vidna na zaslonu.

TEZANJE

Pritisnite gumb VKLOP / IZKLOP (4), da vklopite tehtnico. Pocakajte, da tehtnica prikaze vrednost 0.0. Postavite predmet za tehtanje na
povrsino tehtnice (1). Pocakajte trenutek, da se rezultat stabilizira.

Funkcija tare: embalaZo / posodo poloZite na povrsino tehtnice (1). Pritisnite gumb TARE (4). Na zaslonu se prikaze ni¢.

Za izklop tehtnice pritisnite tipko za vklop / izklop (4) za 3 sekunde.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE
- Tehtnico nezno obriSite s suho ali rahlo vlazno krpo.

SPOROCILA

a - prekomerna obremenitev lestvice

b - prazen akumulator - tehtnica ne deluje
¢ - prazna baterija - baterije se praznejo
d - teza na tehtnici ni stabilizirana

TEHNICNI PODATKI

Najvecja zmogljivost: 10kg /22lb
Natan¢nost: 1g/0,1 0z

Enote: g, ml, Ib: 0z, 0z
Napajanje: 2x 1,5V (AAA) baterija

je treba viti na ustrezno zbimo mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko predstavijajo nevarnost za okolje. Elektricna naprava je
treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in izkori§¢enost. Ce naprava vsebuje baterio, je treba odstraniti in loéeno dati nazaj na
mmmmm mesta skladis¢enja.

NEDERLANDS

VEILIGHEIDSVOORWAARDEN
BELANGRIJKE INSTRUCTIES OVER GEBRUIKSVEILIGHEID

LEES DIT ZORGVULDIG EN BEWAAR HET VOOR DE TOEKOMST
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1. Lees voorafgaand aan gebruik van het apparaat de gebruikershandleiding en volg de
aanwijzingen erin op. De fabrikant stelt zich niet aansprakelijk voor schade ten gevolge van
gebruik in strijd met het beoogde doeleinde of door onjuiste bediening.
2. Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor thuisgebruik. Gebruik het apparaat niet voor
andere doeleinden die in strijd zijn met het beoogde gebruik.
3. Extra voorzichtigheid is geboden tijdens gebruik van het apparaat wanneer er kinderen in
de buurt zijn. Laat kinderen niet met het apparaat spelen en zorg dat mensen het apparaat
niet gebruiken indien zij er niet bekend mee zijn.
4. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen ouder dan 8 jaar,
personen met beperkte fysieke, sensorische of geestelijke vaardigheden of personen die
geen ervaring met of kennis van het apparaat hebben, indien dit gebruik plaatsvindt onder
toezicht van een persoon die verantwoordelijkheid neemt voor hun veiligheid of indien deze
personen zijn gednstrueerd over veilig gebruik en op de hoogte zijn gebracht van de
eventuele gevaren. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud
van het apparaat mogen niet worden uitgevoerd door kinderen tenzij zij ouder dan 8 jaar
zijn en deze handelingen verrichten onder toezicht.
5. Houd de zak ver van baby's en kinderen vandaan wegens verstikkingsgevaar. Niet
gebruiken in kinderbedjes, bedden, kinderwagens of boxen. Dit is geen speelgoed.
Inwikkelen voorafgaand aan het weggooien.
6. Dompel het apparaat niet onder in water of een andere vloeistof. Het apparaat niet
blootstellen aan weersomstandigheden (regen, zon etc.)
7. Het apparaat nooit gebruiken wanneer het beschadigd is of op wat voor manier dan ook
onjuist werkt. Het apparaat niet zelfstandig repareren. Breng het beschadigde apparaat
naar een bevoegde service voor controle of reparatie. Alle reparaties mogen uitsluitend
worden verricht door erkende servicepunten. Onjuiste reparatie kan leiden tot ernstige
gevaren voor de gebruiker.
8. Plaats het apparaat op een koel, stabiel en egaal opperviak, ver van warmtegenererende
keukenapparatuur als fornuizen, elektrische kookplaten etc.
9. Het apparaat niet gebruiken in de buurt van licht ontvlambare materialen.

) 10. Het apparaat mag niet worden gebruikt in de buurt van water, bijv. onder de
douche, in bad of boven de wastafel.

11. De batterijen kunnen gaan lekken wanneer deze leeg zijn of langere tijd niet
gebruikt zijn. Ter bescherming van het apparaat en de eigen gezondheid wordt aanbevolen
om de batterijen regelmatig te vervangen en contact met eventuele gelekte vloeistof uit de
batterijen te vermijden.

12. Het apparaat altijd uitschakelen voordat het wordt opgeborgen.
13. Het apparaat gebruik op een platte, stabiele ondergrond.
14. Het apparaat buiten het werkingsgebied van sterke elektromagnetische velden houden.
15. Zorg dat de ondergrond onder het apparaat niet vochtig of glad is.
16. Zorg dat er geen zware voorwerpen op het scherm of het glazen gedeelte van de
weegschaal vallen.
17. De weegschaal NIET stoten, NIET schudden en NIET laten vallen.
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18. Gebruik een kom, pad of bord om voedsel te wegen.

APPARAAT BESCHRIJVING
1. Schaalopperviak 2. UNIT-knop
3. LED Display 4. AAN / UIT en TARRA-knop

DE BATTERIJ VERVANGEN (Afb.2)
Verwijder het deksel van het batterijvak aan de onderkant van de weegschaal. Verwijder de oude batterij. Plaats de nieuwe batterij van het
juiste type. Sluit het deksel van het batterijvak.

VOOR HET EERSTE GEBRUIK
Open het batterijvak. Plaats de nieuwe batterij van het juiste type. Sluit het deksel van het batterijvak.

MAAT-EENHEDEN SELECTEREN
Druk op de AAN / UIT-knop (4) om de weegschaal in te schakelen. Druk op de UNIT-knop (2) om de maateenheden te wijzigen. De
eenheid is zichtbaar op het display.

WEGING

Druk op de AAN / UIT-knop (4) om de weegschaal in te schakelen. Wacht tot de weegschaal de 0,0-waarde weergeeft. Plaats het te
wegen object op het oppervlak van de weegschaal (1). Wacht even totdat het resultaat is gestabiliseerd.

Tarrafunctie: plaats de verpakking / het gereedschap op het opperviak van de weegschaal (1). Druk op de TARE (4) -knop. Het display
toont nul.

Om de weegschaal uit te schakelen, houdt u de ON / OFF-knop (4) 3 seconden ingedrukt.

SCHOONMAAK EN ONDERHOUD
- Veeg de weegschaal voorzichtig af met een droge of licht vochtige doek.

BERICHTEN

a - overmatige schaalbelasting

b - batterij bijna leeg - weegschaal werkt niet

¢ - batterij bijna leeg - batterijen zijn bijna leeg

d - gewicht op de weegschaal is niet gestabiliseerd

TECHNISCHE DATA

Max capaciteit: 10 kg / 22Ib

Nauwkeurigheid: 1 g /0,1 0z

Eenheden: g, ml, Ib: 0z, oz

Voeding: 2x 1,5V (AAA) batterij
We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een

bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur
= Datterijen ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

YCNOBUA BE3ONMACHOCTH.

BAXHbIE UHCTPYKLUWN, KACAIOLLMECH BE3OMACHOCTW SKCIITYATALIUN
BHUMATENBLHO MPOYUTAWNTE U COXPAHUTE HA BYAYLIEE

1. MNepep Ha4anom aKcnyaTaumm yCTPOMCTBa NPOYUTanTe PyKOBOLACTBO MO
06CnyXMBaHMIO 1 AECTBYNTE COMNACcHO COAEPXKALLMMCS B HEM YKa3aHWsIM.
[Mpoun3BoaUTENb He HECET OTBETCTBEHHOCTY 3a yLep6, MPUYUHEHHBIN UCMONb30BAHNEM
YCTPOWCTBA HE N0 Ha3HAYEHWMIO UK €0 HEHaANEeXaLLMM 06CyXMBaHNEM.
2. YCTPOWUCTBO CRYXXMUT TOMbKO ANS UCMOnb30BaHKs B ObITy. He ncnonb3osath ero Ans
WHbIX Lienen, He COOTBETCTBYHOLLMX €r0 Ha3HAYEHMIO.
3. HyxHo cobntogatbe 0cobyko 0CTOPOXHOCTL NPK NOMb30BaHUM YCTPONCTBOM, ECTN
no6nn3ocTn HaxoaaTcs Aetu. Henb3as No3BoNsATb AETAM UrpaTh YCTPOUCTBOM, @ TaKKe
Henb3s paspeLuaTb Norb30BaTbCA YCTPOMCTBOM AETAM U NALAM, HE 3HAKOMbIM C HAM.
4. NMPEOYNPEXOEHWE: [JaHHoe 0bopyaoBaHMe MOXET 3KCMNyaTMpoBaThCs AETbMM
cTaplue 8 net, IMLAMK C OrpaHNYEHHBIMU (U3NYECKUMU, CEHCOPHBIMU U MCUXUYECKAMM
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BO3MOXHOCTAMMU, UM JKE NULLAMM, HE UMEIOLLMMI OMbiTa 0BpaLLeHNs C YCTPOCTBOM M
HE3HaKOMbIMMW C HAM, €CII 3TO MPOUCXOAMUT NOA NMPCMOTPOM UL, OTBETCTBEHHOTO 3a X
6e30nacHOCTb, UK eCAY UM pPa3bsCHEHbI NpaBuiia 6e3onacHon aKcnyaTauuy YCTPOMCTBa,
1 OHU NOHMMAIT PUCKK, CBA3AHHbBIE C €ro aKCnyatauuei. [letam Henb3s urpathb
YCTPOACTBOM. YMCTKY M yXOZ 3@ YCTPOMCTBOM HE JOMKHbI BbIMOMHATL AETU - TOMBKO €CIn
nm Gonblue 8 neT, 3TN AeNCTBUS BbINOMHSATCA MMM NOA HAA30POM.
5. YTobbl n36exatb ONaCHOCTM yAYyLIEHUS, AEPKUTE NAKET BAanu oT aeten. He
“cnornb3ynTe B KpOBaTKaX, KpOBATSX, KOMsCKax W konblbensx. 3To He urpyLuka. Mepes Tem
kak BbIOPOCUTb, 3aBSXKUTE €0 Y3/I0M.
6. He norpyxarte npnbop B BOAY MW APYryt XWMAKOCTb. He norpyxanTe yCcTponcTBO B
BOAY WM APYTYH0 XuUaKocTb. He noasepraiTe yCTPONCTBO BO3AENCTBIO aTMOCHEPHBIX
SBNEHWI (BOXASA, COMNHUA U T.4.).
7. He ucnonb3aymTe yCTPOMCTBO, ECIIM OHO BbINO NOBPEXAEHO KakMM-nMb0 crnocobom, nmm
€CInn OHO HEKOPPEKTHO paboTaeT. He peMOHTUpYTe YCTPONCTBO CaMOCTOSTENBHO.
HeuncnpaBHoe YCTPOMCTBO HYXHO OTAATb B COOTBETCTBYHOLLMIA CEPBUCHBIN MYHKT ANS
NPOBEPKM UK peMOHTA. JToBOoV PEMOHT JOMKEH BbIMOMHATLCS TOSbKO aBTOPU30BAHHBIMM
CEPBUCHBLIMM NyHKTaMK1. HenpaBuIbHO BbINOSTHEHHbLIN PEMOHT MOXET NPUBECTU K
CEPbE3HbIM ONACcHOCTAM 151 NONb30BaTeNs.
8. Hy)XHO CTaBMTb YCTPOICTBO Ha XONOAHYH CTabUbHYK0 POBHYH NOBEPXHOCTb, BAAMNM OT
HarpeBatoLLMXCS KyXOHHbIX YCTPOWUCTB, TaKMX KaK MIEKTPONUTa, ra3oBble ropenku v T.n.
9. He ncnonb3oBaTth YCTPOMCTBO BOMM3N NErKOBOCTIAMEHSIOLMXCS MaTepuarnos.

10. Henb3s ncnonb3oBaTb YCTPONCTBO BOMM3N BOAbI, HANPUMeEp, NOA AYyLIEM, B
%g, BaHHE UMK yMblBanbHIKe C BOAOMN.

11. AKKyMynsTopbl MOTYT T€Yb, €CIIM OHW Pa3pSPKEHbI UMM He 3KCMIyaTUpoBanuCh
B TEYEHWe ANUTENBHOMO BpeMeHu. [Ing 3awynTbl yCTPOCTBa M COBCTBEHHOMO 3A0POBbLS
PerynspHO 3aMeHANTe akkyMynaTopbl 1 u3beranTe KOHTaKTa KOXW C XUOKOCTbIO U3
akkymynsropa.
12. YCTPOWMCTBO HYXXHO BCErAa BbIKIKOYaTh MOCIE UCMNOMb30BaHNS.
13. Hy>XHO MCnonb3oBaTh YCTPOACTBO Ha CTaBUIBHOM MIIOCKOM NOBEPXHOCTMU.
14. HyXHO fiepxaTb YCTPONCTBO BHE BO3LENCTBUS CUITbHbIX 3NIEKTPOMArHUTHBIX MOSEN.
15. HyxHO cneamTb 3a TeM, YT0Obl MOBEPXHOCTb, HA KOTOPOIA MCMONb3YETCS YCTPOWCTBO,
He Oblna BMaxHOM UMK CKOMb3KOMN.
16. HyxxHO cneamTb, 4Tobbl THKENbIE NPEAMETbI He Nafanu Ha ANUCTNEN N CTEKMSAHHYIO
YacTb BECOB.
17. HE nogsepratb yoapam, HE tpsctv n HE poHsTb BecCb!.
18. Mcnonb3aynte MUCKY, NOAKNAAKY UK Tapenky A5 B3BELMBAHUS MULLM.

OMUCAHVE YCTPOWCTBA
1. MacwuTabupoBaHme noBepxHOCTH 2. KHonka UNIT
3. Oucnnen LED 4. Knonka BKI/ BBIKIT 1 TAPA.

3AMEHA BATAPEW (Puc.2)
CHuMUTE KpbILLKY HaTapeliiHoro oTceka BHU3Y Likanbl. YAanuTe ctapyto 6atapeto. BcTaBbTe HoBYyo GaTapeto npaBuibHOrO TUna.
3akpoiTe KpbiLLKy 6aTapeiHoro oTceka.
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MEPE[ NEPBLIM UCMONB3OBAHUEM
Otkpoiite BaTapeliHblit 0Tcek. BcTaBbTe HOBYO 6aTapeto NpaBuUnbHOrO TUNa. 3akpouTe KpbiLLKy GaTapeliiHoro oTceka.

BbIBOP EANHNL MBMEPEHWA
Haxmute kHonky BKI/ BbIKIT (4), 4toBbl BkmtoumnT Beckl. Haxmute kHonky UNIT (2), 4ToBbl M3MEHUTL eanHuLbl n3mepermns. Eqnnunua
OyneT B1aHa Ha ancnnee.

B3BELUMBAHWE

HaxmuTe kHonky BKIT/ BbIKIT (4), utobbl BkniounTb Beckl. MopoxauTe, noka Lwkana He nokaxet 3Havenue 0,0. Momectute
B3BELUMBAEMbI OGBLEKT Ha NOBEPXHOCTL BecoB (1). MogoxauTe, noka pesynbTar crabununsmpyercs.

DyHKLMA TapupoBaHNs: nomMecTure ynaxomg/ / nocygay Ha noBepxHocTb Beco (1). Haxmute kHonky TARE (4). [ucnneit nokaxeT HOmb.
Y1oBb! BbIKM0UMTL BeChl, HaxmuTe kHonky BKIT/ BbIKIT (4) Ha 3 cekyHapl.

YUCTKA U OBCITYXMBAHWE
- OCTOPOXHO NPOTPUTE LKAy CyXOi UMW Crerka BRaxHOM TKaHbIO.

COOBLLEHMA

a - YpeamepHas macluTabHas Harpyaka

6 - Hu3km1 3apsin 6aTapew - Becbl He paboTatoT
¢ - Gatapes pa3pskeHa - GaTapeu pa3pskeHbi
d - Bec Ha Becax He cTabun1anpoBaH

TEXHWYECKME JAHHBIE

MakcumanbHas BmectumocTs: 10 kr/ 22 dyHTa
TouHoctb: 11/0,1 yHUuM

EQuHnubl: T, Mn, YHT: yHUMS, YHUMS

[Mutanue: 6atapes 2x 1,5V (AAA)

3aboTsick 06 OkpyxatoLLeit cpepe.. YNaKoBKy 13 kapToHa nepefaiiTe,noxanyiicta, Ha Makynatypy. MonuaTtuneHosble Meluky (PE) BblkuaaTs B

pesepsyap s NNacTMAacChl. VI3HOLEHHOe YCTPOICTBO HAZ0 NepesiaTh B COOTBETCTBYHOLLLYIO TOUKY XpaHEHWS], TaK kak HaxoasLUMecsB

YCTPOVCTBEONACHbIE COCTABMSIOLLME MOTYT SBNATLCS YrPO30i 1151 OKPYKatoLLEN CPeibl. INEKTPUYECKOE YCTPOICTBO HAZ0 NepenaTh Takum

06pa3oMm, 4ToBbl OrpaHuYTL Ero NOBTOPHOE yNoTpeGrieHue 1 Mcnonb3oBaHue. ECnv B YCTPOMCTBe HaxoasTcs Gatapew, Ux Haao BbITSHYTL U
I 16PeATh B TOUKY XpaHEHMst OTAEMBHO. YCTPOCTBO He BbiKWaaTh B pe3epayap AN KOMMyHasbHbIX OTXOA0B!

HRVATSKI
OPCI SIGURNOSNI UVJETI

BITNE NAPOMENE O SIGURNOSTI UPORABE

PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA KASNIJE
1. Prije poCetka koristenja uredaja trebate procitati upute za uporabu. Uvijek trebate se
pridrzavati napomena definiranih uputama za uporabu. Proizvodac ne odgovara za Stete
nastale uslijed uporabe uredaja suprotno njegovoj namjeni ili zbog nepravilnog koristenja
uredaja.
2. Uredaj je namijenjen za ku¢nu uporabu i ne smije se rabiti u druge svrhe suprotno
njegovoj namjeni.
3. Poseban oprez primijenite tijekom koristenja uredaja kada su u blizini djeca. Djeca ne
smiju se igrati s ovim uredajem. Pripazite da ovaj uredaj ne dode u ruke djece niti drugih
osoba koje ne znaju kako se s njim sluziti.
4. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i invalidne osobe s
ograni¢enim psiho-fizickim sposobnostima ili osobe koje nemaju iskustvo u rukovanju
odnosno ne poznaju ovaj uredaj, samo ukoliko to rade pod nadzorom odgovorne osobe,
koja poznaje sigurnosna pravila koristenja uredaja, odnosno ukoliko su ove osobe upoznate
sa sigurnosnim pravilima koristenja ovog uredaja i svjesne svih mogucih opasnosti vezanih
uz njegovo koristenje. Uredaj nije igratka za djecu. Cis¢enje i odrzavanje uredaja ne smiju
obavljati djeca, osim djece starije od 8 godina ako su pod nadzorom odrasle osobe.
9. Za sprijeCavanje opasnosti od gusenja, vrecicu drzite podalje od beba i djece. Nikad je ne
stavljajte u krevetice, lezajeve za bebe ili djecja kolica. Ovo nije igracka. Prije odlaganja i
bacanja zaveZite ¢vor.
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6. Uredaj nemojte uranjati u vodu ili bilo koju drugu tekucinu. Uredaj se ne smije uranjati u
vodu niti druge tekucine. Uredaj se ne smije izlagati djelovanju atmosferskih utjecaja (kisa,
sunce itd..).
7. Ne smije se rabiti uredaj koji je na bilo koji nacin ostecen ili ako radi nepravilno. Nikad
nemojte samostalno popravljati uredaj. Uredaj koji je u kvaru treba dostaviti servisu radi
njegovog pregleda ili izvrSenja popravka. Bilo koji popravci mogu se obavljati isklju€ivo od
strane ovlastenih servisa. Nepravilno izvrSen popravak moze prouzrokovati veliku opasnost
po korisnika uredaja.
8. Uredaj postavite na hladnu, stabilnu i ravnu povrsinu, podalje od kuhinjskih uredaja koji
emitiraju toplinu, kao Sto su: elektricni ili plinski Stednjaci, grijne ploce i sl.
9. Uredaj se ne smije rabiti blizu lako zapaljivih materijala.

% 10. Uredaj se ne smije rabiti u blizini vode, npr. pod tusem, u kadi ili iznad

%‘g umivaonika u kojem ima vode.

11. Baterije koje su istroSene ili se dulje vrijeme ne rabe mogu procuriti. Za zastitu
uredaja i vlastitog zdravlja mijenjajte baterije redovito, a ako su baterije procurile
izbjegavajte dodir s kozom.

12. Ukoliko Zelite odloziti uredaj svaki put ga prije toga iskljucite.

13. Uredaj se moze rabiti samo na stabilnoj i ravnoj podlozi.

14. DrZite uredaj izvan podrucja snaznog djelovanja elektromagnetskog polja.
15. Podloga na kojoj koristite uredaj ne smije biti vliazna, niti skliska.

16. Trebate pripaziti da teski predmeti ne padnu na pokazivac i stakleni dio vage.
17. NE udarati, NE tresti, NE dopustiti da uredaj padne.

18. Koristite zdjelu, jastuci¢ ili tanjur za vaganje hrane.

OPIS UREDAJA
1. Povrsina skale 2. Gumb UNIT
3. Zaslon LED 4. Tipka ON / OFF i TARE

ZAMJENA BATERIJE (slika 2)
Uklonite poklopac odjeljka za baterije na dnu vage. Izvadite staru bateriju. Umetnite novu bateriju odgovarajuceg tipa. Zatvorite poklopac
odjelika za baterije.

PRIJE PRVE UPOTREBE
Otvorite odjeljak za baterije. Umetnite novu bateriju odgovarajuceg tipa. Zatvorite poklopac odjeljka za baterije.

ODABIR MJERNIH JEDINICA
Pritisnite tipku ON / OFF (4) za ukljucivanje vage. Pritisnite tipku UNIT (2) za promjenu mjernih jedinica. Jedinica ¢e biti vidljiva na
zaslonu.

TEZANJE

Pritisnite tipku ON / OFF (4) za ukljuCivanje vage. Pricekajte dok vaga ne prikaze vrijednost 0.0. Stavite predmet koji Zelite izvagati na
povrSinu vage (1). Pricekajte trenutak da se rezultat stabilizira.

Funkcija tare: stavite pakiranje / posude na povrsinu vage (1). Pritisnite tipku TARE (4). Zaslon ¢e pokazati nulu.

Za iskljucivanje vage pritisnite tipku ON / OFF (4) na 3 sekunde.

CISCENJE | ODRZAVANJE
- Lagano obriSite vagu suhom ili malo viaznom krpom.

PORUKE

a - prekomjerno opterecenje kamenca
b - prazna baterija - vaga ne radi

¢ - prazna baterija - baterije se prazne
d - tezina na vagi nije stabilizirana

TEHNICKI PODACI
Maksimalni kapacitet: 10kg / 22Ib
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Toénost: 1g/0,1 0z
Jedinice: g, ml, Ib: 0z, 0z
Napajanje: 2x 1,5V (AAA) baterija

Voodimo brigu o prirodnom okoli$u. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku.
IstroSena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis.
Elektriéni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako vas uredaj ima baterije, treba njih ukloniti
i predati na mjesto za pohranu odvojeno.

SVENSKA

SAKERHETSVILLKOR VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR FOR

PERSONSAKERHETLAS NOGA OCH FORVARA FOR FRAMTIDA BRUK
1. Las noga bruksanvisningar innan du anvander anordningen och folj alla anvisningar.
Tillverkaren ansvarar inte for eventuella skador orsakade av felaktig anvandning av
anordningen.

2. Anordningen far anvandas endast for hushallsbruk. Det ar forbjudet att anvanda den for
andra andamal som inte ar avsedd anvéandning.
3. Bli forsiktigt nar du anvander anordningen i narvaro av barn. Lat inte barnen leka med
anordningen och lat inte barnen eller personer som inte kénner till hur att hantera
anordningen anvanda den.
4. VARNING: Denna utrustning far anvandas av barn aldre an 8 ar, personer med fysisk,
kénsel- eller psykisk nedsattning, eller personer som inte vet hur att hantera utrustningen
endast under 6vervakning av den som ansvarar for deras sakerhet eller om de har fatt
lampliga anvisningar om hur att anvanda anordningen pa ett sékert satt och kanner till
vilken fara som anvandningen innebér. Barn far inte leka med utrustningen. Barn yngre an 8
ar gammal far inte rengora eller underhalla anordningen om de inte finns under uppsikt.
5. For att undvika kvavningsrisken, forvara pasen borta fran spadbarn eller barn. Det ar
forbjudet att anvanda produkten i barnsangar, sangar, barnvagnar eller lekhagar. Produkten
ar ingen leksak. Knuta samman innan du kastar ut produkter.
6. Sank inte ner apparaten i vatten eller nagon annan véatska. Produkten far inte sankas i
vatten eller andra vatskor. Lat inte produkten paverkas av vaderforhallanden (regn, sol,
0osV.).
7. Anvand ej produkten om den ar skadad pa nagot satt eller arbetar fel. Laga aldrig
produkten sjalv. Den skadade anordningen ska lamnas pa en behorig servicepunkt for att
kontrolleras eller repareras. Endast behdriga servicepunkter far utfora reparationsarbeten.
Felaktig reparation kan orsaka allvarlig risk for anvandare.
8. Placera anordningen pa en kall stabil och jamn yta fri fran varmestralande
koksutrustning, t.ex. kokplatta, gasspis osv.
9. Anvand inte anordningen nara till brannbart material.

% 10. Det &r forbjudet att anvanda anordningen nara till vatten, t.ex. i duschen,
%' badkaret eller over tvattstall med vatten.

11. Batterier kan rinna ut nar det ar slut eller om de inte har anvants lange. Byt ut
dessa regelbundet och undvik hudkontakt med rinnande batterier for att skydda din halsa
och produkten.

12. Anordningen ska slas av varje gang du lagger ned den.
13. Anvand produkten pa ett stabilt och platt underlag.
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14. Hall produkten utanfor stark elektromagnetisk paverkan.

15. Kontrollera att du anvander produkten pa ett underlag som ar varken fuktig eller glatt.
16. Observera att inga tunga féremal faller ned pa produktens display eller glasdelar.

17. Sla INTE i produkten, skaka INTE produkten amt lat produkten INTE falla ner.

18. Anvand skal, dyna eller tallrik for att vaga mat.

ENHETSBESKRIVNING
1. Skala yta 2. UNIT-knap ﬁ
3. Display LED 4. PA/ AV och TARE-knapp

BYTA BATTERIET (Bild 2)
'll)'at?or]t‘ Ioﬁk?t pa batterifacket Iangst ner pa vagen. Ta bort det gamla batteriet. Sétt i det nya batteriet av ratt typ. Stang locket pa
atterifacke

INNAN FORSTA ANVANDNINGEN
Oppna batterifacket. Sétt i det nya batteriet av ratt typ. Stéang locket pa batterifacket.

VALJAMATENHETER

gryclk pa ON / OFF-knappen (4) for att satta pa vagen. Tryck pa UNIT-knappen (2) for att andra mattenheter. Enheten kommer att visas pa
isplayen.

VIKTNING

Tryck pa ON / OFF-knappen (4) for att satta pa vagen. Vanta tills skalan visar vardet 0,0. Placera foremalet som ska végas pa skalans yta
{ Vanta ett dgonblick for att resultatet ska stabiliseras.
ara-funktion: placera forpacknlnan | redskapet pa vagen (1). Tryck pa TARE (4) -knappen. Displayen visar noll.

For att stdnga av vagen, tryck pa PA / AV-knappen (4) I 3 sekunder.

STADNING OCH UNDERHALL
- Torka av vagen forsiktigt med en torr eller Iatt fuktad trasa.

MEDDELANDEN
a - bverdriven skalbelastning
b - skala med l&g batteriniva fungerar inte

¢ - svagt batteri - batterierna tar slut
d - vikten pa vagen ar inte stabiliserad

TEKNISK DATA

Max kapacitet: 10kg / 22Ib
Noggrannhet: 1g/0,1 0z
Enheter: g, ml, Ib: oz, oz
Effekt: 2x 1,5V (AAA) batteri

Vi skoter om miljon. Overldmna forpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylensackar (PE) slangs i avfallsbehallare for plast. Man bor

lamna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljon. En elektrisk

apparat bor Iamnas for att minska férnyad anvandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bér man ta bort dem och 1amna dem
I scparat till atervinningscentraler.

NORME DI SICUREZZA. ISTRUZIONI IMPORTANTI RIGUARDANTI LA
SICUREZZA D’USOLEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER
FUTURI RIFERIMENTI

1. Prima dell'uso leggere attentamente le istruzioni d’uso e attenersi alle indicazioni. ||
produttore declina ogni responsabilita per danni dovuti all'uso non conforme o 'uso
scorretto del dispositivo.
2. |l dispositivo € a uso domestico e non deve essere usato per altri scopi, non conformi alla
sua destinazione d'uso.
3. Durante 'uso del dispositivo fare attenzione, specie se in vicinanze di sono bambini. I
dispositivo non e un giocattolo e non deve essere usato da bambini o persone che non
conoscono le sue funzioni.
4. AVWERTENZA: Il dispositivo pud essere usato dai bambini di eta superiore ai 8 anni e
dalle persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o psichiche, dalle persone senza
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esperienza o conoscenza del dispositivo, a condizione di essere supervisionate da una
persona responsabile della loro sicurezza oppure di essere informate sull'uso sicuro del
dispositivo. Le persone che usano i dispositivo devono essere consapevoli dei relativi
pericoli. | bambini non devono giocare con il dispositivo. | bambini possono pulire e
manutenere il dispositivo solo se hanno piu di 8 anni ed eseguono le dette operazioni sotto
la sorveglianza di un adulto.

5. Per evitare il pericolo di soffocamento, tenere la borsa lontano da neonati e bambini. Non
usare nei lettini, letti, passeggini o box. Non € un giocattolo. Fare un nodo prima di buttarla.
6. Non immergere |'apparecchio in acqua o altri liquidi. Non esporre il dispositivo all'azione
di agenti atmosferici (pioggia, sole, ecc.).

7. Non usare il dispositivo danneggiato o malfunzionante. Non riparare autonomamente il
dispositivo. Il dispositivo danneggiato deve essere portato in un centro di assistenza
autorizzato per le opportune verifiche o riparazioni. Le riparazioni possono essere effettuate
solo dai centri di assistenza autorizzati. Le riparazioni eseguite in modo scorretto possono
comportare pericolo per 'utente.

8. Il dispositivo va sistemato su una superficie fredda, stabile e uniforme, lontano da
elettrodomestici come cucina elettrica, fornelli a gas, ecc.

9. Non usare il dispositivo vicino ai materiali infiammabili.

10. Non usare il dispositivo vicino all'acqua, per esempio: sotto doccia, nella vasca
%ﬂ da bagno, sopra il lavandino con l'acqua.

11. Le batterie scadute o non usate da tempo possono perdere il liquido. Per
proteggere il dispositivo e tutelate la propria salute, vanno sostituite regolarmente. Evitare il
contatto delle batterie che perdono con la pelle.

12. Spegnere il dispositivo sempre prima di rimetterlo al suo posto.

13. Usare il dispositivo sulla superficie stabile e piana.

14. | dispositivo non deve essere conservato nella zona di presenza dei forti campi
elettromagnetici.

15. La superficie sulla quale € usato il dispositivo non deve essere bagnata o scivolosa.
16. Stare attenti affinché gli oggetti pesanti non danneggino il display o il vetro del
dispositivo.

17. NON battere, NON scuotere, NON far cadere la bilancia pesapersone.

18. Usare una ciotola, un cuscinetto o una piastra per pesare il cibo.

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO
1. Scala superficie 2. Pulsante UNIT
3. LED Display 4. Pulsante ON / OFF e TARE

SOSTITUZIONE DELLA BATTERIA (Fig.2)
Rimuovere il coperchio del vano batteria nella parte inferiore della bilancia. Rimuovere la vecchia batteria. Inserire la nuova batteria del
tipo giusto. Chiudere il coperchio del vano batterie.

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO
Aprire il vano batterie. Inserire la nuova batteria del tipo giusto. Chiudere il coperchio del vano batterie.

SELEZIONE DELLE UNITA DI MISURA
Premere il pulsante ON / OFF (4) per accendere la bilancia. Premere il pulsante UNIT (2) per modificare le unita di misura. L'unita sara
visibile sul display.
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PESATURA

Premere il pulsante ON / OFF (4) per accendere la bilancia. Attendere finché la bilancia non visualizza il valore 0,0. Posizionare I'oggetto
da pesare sulla superficie della bilancia (1). Aspetta un momento affinché il risultato si stabilizzi.

Funzione tara: posizionare I'imballaggio / utensile sulla superficie della bilancia (1). Premere il pulsante TARE (4). Il display mostrera zero.
Per spegnere la bilancia premere il pulsante ON / OFF (4) per 3 secondi.

PULIZIA E MANUTENZIONE
- Strofinare delicatamente la bilancia con un panno asciutto o leggermente umido.

MESSAGGI

a - carico di bilancia eccessivo

b - batteria scarica - la bilancia non funziona

¢ - batteria scarica - le batterie si stanno scaricando
d - il peso sulla bilancia non ¢ stabilizzato

DATI TECNICI

Capacita massima: 10 kg / 22 libbre
Precisione: 1g/0,1 0z

Unita: g, ml, Ib: 0z, oz

Alimentazione: batteria 2x 1,5V (AAA)

Prendiamoci cura dell'ambiente naturale. | contenitori in cartone dovrebbero essere portati all'apposito punto di raccolta. | sacchi in polietilene (PE)

vanno buttati nel contenitore per la plastica. L'apparecchio fuori uso deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene

elementi pericolosi che potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. Il dispositivo elettrico deve essere consegnato in modo da limitare il suo
mmm fiutilizzo. Se 'apparecchio contiene batterie, & necessario rimuoverle e smaltirle separatamente.

CESKY

BEZPECNOSTNi PODMINKY. DULEZITE POKYNY PRO BEZPECNE
POUZiVANIPOZORNE PRECTETE A UCHOVEJTE PRO BUDOUCI POUZITI
1.Pfed zahajenim pouZivani zafizeni si pfectéte navod k obsluze a postupuijte podle pokyn(

v ném obsazenych. Vyrobce neodpovida za Skody zptisobené pouzivanim zafizeni v
rozporu s jeho uréenim nebo jeho nespravnou obsluhou

2.Zafizeni slouzi pouze pro domaci pouziti. Nepouzivejte je k jinym ucellim, které jsou v
rozporu s jeho uréenim.

3.Dbejte na zvySenou opatrnost pfi pouzivani zafizeni, pokud se v jeho blizkosti zdrzuji déti.
Nedovolte détem, aby si hrély se zafizenim, nedovolte pouzivat zafizeni détem ani osobam,
které nebyly seznameny s obsluhou zafizeni.

4 VAROVANI: Toto zafizeni smi pouzivat déti starsi 8 let a osoby s fyzickymi, smyslovymi
nebo psychickymi schopnostmi nebo osoby, které nemaji zkuSenosti nebo znalosti zafizeni,
pokud se to déje pod dohledem osoby odpovidajici za jejich bezpecnost nebo jim byly
pfedany pokyny o bezpe¢ném pouzivani zafizeni, a jsou si védomy nebezpeci souvisejiciho
s jeho pouzivanim. Zafizeni neni hragka pro déti. Cisténi a tdrzbu zafizeni nesmi provadét
déti, ledaze jsou starsi 8 let a tuto ¢innost provadéji pod dozorem.

5. Aby se zabranilo nebezpec¢i uduseni, ukladeijte tasku v bezpecné vzdalenosti od kojencl
a déti. Nepouzivejte v postylkach, lizkach, koCarcich nebo ohradkach. Vyrobek neni
hracka. Pred vyhozenim svazte do uzlu.

6.Neponofuijte pfistroj do vody nebo jiné kapaliny. Neponofuijte zafizeni do vody ani jiné
kapaliny. Nevystavujte zafizeni pisobeni povétrnostnich podminek (dést, slunce atd.).
7.Nepouzivejte zafizeni, které je jakkoli poskozeno nebo nepracuje spravné. Neopravujte
zafizeni samostatné. Poskozené zafizeni odevzdejte v pfisluSné servisni opravné za
ucelem kontroly nebo provedeni opravy. Jakékoli opravy smi provadét vyhradné opravnéna
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servisni mista. Nespravné provedena oprava muze vyvolat vazné ohrozeni pro uzivatele.
8.Zafizeni postavte na chladnou, stabilni a rovnou podloZku, v bezpe¢né vzdalenosti od
zahfivajicich se kuchyriskych spotfebicu, jako napf.: elektricky sporak, plynovy hofak atp.
9.Nepouzivejte zafizeni v blizkosti snadno hoflavych materialu.

10. Nepouzivejte zafizeni v blizkosti vody, napf.: pod sprchou, ve vané ani nad
umyvadlem s vodou.

11. Z vybitych nebo delsi dobu nepouzivanych baterii mize unikat kapalina. Za
ucelem ochrany zafizeni a svého zdravi pravidelné vyménujte baterie a zabrarite styku kiize
s vytékajicimi bateriemi.

12. Po odlozeni zafizeni vZdy vypinejte.

13. Zafizeni pouzivejte na stabilni a rovné podloZce.

14. Ukladejte zafizeni mimo dosah pUsobnosti silnych elektromagnetickych poli.

15. Davejte pozor na to, aby podlozka, na které budeme zafizeni pouzivat, nebyla vihka ani
kluzka.

16. Davejte pozor na to, aby na displej a sklenénou ¢ast vah nespadly zadné tézké
predméty. . 5 L

17. Vahami NENARAZEJTE, NETRESTE ani NEPOUSTEJTE NA ZEM.

18. Pro zvazeni jidla pouzijte misku, podlozku nebo talif.

POPIS ZARIZENi
1. Méfitko povrchu 2. Tlagitko UNIT
3. Displej LED 4. TlaCitko ON / OFF a TARE

VYMENA BATERIE (obr. 2)
Sejméte viko prostoru pro baterie ve spodni ¢asti vahy. Viyjméte starou baterii. VloZte novou baterii spravného typu. Zavrete viko prostoru
pro baterie.

PRED PRVNIM POUZITIM
Otevrete pfihradku na baterie. Vlozte novou baterii spravného typu. Zavete viko prostoru pro baterie.

VYBER JEDNOTEK MERENI
Stisknutim tlaCitka ON / OFF (4) vahu zapnete. Stisknutim tlacitka UNIT (2) zménite mérné jednotky. Jednotka bude viditelna na displeji.

VAZENI

Stisknutim tlaCitka ON / OFF (4) vahu zapnete. Pockejte, az se na stupnici zobrazi hodnota 0,0. PoloZit vaZeny pfedmét na povrch vahy
(1). Chvili pockejte, az se vysledek stabilizuje.

Funkce tary: umistéte obal / nadobu na povrch vahy (1). Stisknéte tlacitko TARE (4). Na displeji se zobrazi nula.

Chcete-li vahu vypnout, stisknéte po dobu 3 sekund tlacitko ON / OFF (4).

CISTENI A UDRZBA
- Vahu opatrné otfete suchym nebo mirné vihkym hadrikem.

ZPRAVY

a - nadmémé zatizeni stupnice

b - méfitko slabé baterie nefunguje

¢ - vybita baterie - baterie se vybiji

d - hmotnost na vaze neni stabilizovana

TECHNICKA DATA

Maximalni kapacita: 10 kg / 22 Ib
Presnost: 1g/0,1 0z

Jednotky: g, ml, Ib: 0z, 0z
Napéjeni: 2x 1,5V (AAA) baterie

odevzdejte do pfisluSného sbérmého dvoru, protoze nékteré ¢asti zafizeni mohou predstavovat pro zivotni prostfedi nebezpeci. Elektricky pfistroj
odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné pouZivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného shérného mista
mmmmm  2VI43t. Pristroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

E Ochrana Zivotniho prostfedi. Karton odevzdejte do shéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. Vyslouzily pfistroj
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(EST) EESTI

_ OHUTUSJUHISED T_AHTIS KASUTUSOHUTUST PUUDUTAV TEAVELOE
TAHELEPANELIKULT LABI JA HOIA ALLES HILISEMA KASUTUSE EESMARGIL

1.Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhend I&bi ja kaituge vastavalt selles
sisalduvatele juhistele. Tootja ei vastuta kahjustuste eest, mis on pdhjustatud seadme
kasutamisest, juhul kui seda kasutatakse mitteotstarbekohaselt vdi kasutusjuhiseid eirates.
2.Seade on moeldud tksnes koduseks kasutamiseks. Seda ei tohi kasutada teistel
eesmarkidel, mis ei ole vastavuses selle kasutusotarbega. )
3.Seadme kasutamisel tuleb olla eriti ettevaatlik, kui selle 1dheduses viibivad lapsed. Arge
lubage lastel seadmega mangida, arge lubage inimestel, kes ei oska seadet kasitseda, seda
kasutada.
4 HOIATUS: Seda seadet tohivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning piiratud
flUsiliste, sensoorsete voi vaimsete vdimetega vdi vastavate kogemuste ja teadmisteta
isikud, juhul, kui nad tegutsevad jarelevalve all vdi neid on juhendatud seadme ohutu
kasutamise osas ja nad mdistavad sellega seotud ohtusid. Lapsed ei tohi seadmega
mangida. Lapsed ei tohi seadet puhastada ega hooldada, vélja arvatud juhul, kui nad on Ule
8. eluaasta vanad ja teevad neid tegevusi jarelevalve all.
5. Lambumisohu valtimiseks hoia kotti vaikelaste ja laste kaeulatusest eemal. Mitte
kasutada beebivoodites, voodites, laste karudes ega kiikedes. See ei ole manguasi. Enne
ara viskamist pane s6lme.
6. Arge kastke seadet vette ega ménda muusse vedelikku. Mitte panna seadet vette véi
muude vedelikku. Mitte jatta seadet iimastikutingimuste mgju katte (vihm, paike jms).
7.Ara kasuta seadet, kui see on kahjustatud voi to6tab hairetega. Ara remondi seadet
iseseisvalt. Anna kahjustatud seade vastavasse teeninduspunkti, kus seda kontrollitakse voi
remonditakse. Mistahes remondit6id vivad teha Uksnes volitatud teenindustodkojad. Valesti
tehtud remont voib pdhjustada kasutajale tosist ohtu.
8.Seade tuleb paigutada jahedale, stabiilsele, tasasele aluspinnale, eemale kuumenevatest
koogiseadmetest nn elektripliidist, gaasipdletist jms.
9.Mitte kasutada seadet kergeltsUttivate materjalide laheduses.

% 10. Seadet ei tohiks kasutada vee laheduses, nt dusi all, vannis, veega taidetud
Sy

Jvalamu kohal.

11. Patareid vdivad hakata lekkima, kui nad on tuhjad ja seadet ei ole pikemat aega
kasutatud. Seadme ja tervise kaitsmiseks vaheta neid regulaarselt ja valdi kontakti lekkivate
patareidega.

12. Seade tuleb valja lllitada alati, kui seda ei kasutata.

13. Seadet tuleb kasutada stabiilselt ja tasasel pinnal.

14. Seadet tuleb hoida eemal tugevate elektromagnetvéljade toime piirkonnast.

15. Tuleb kontrollida, kas aluspind, millel paikneb seade, ei ole niiske vdi libe.

16. Tuleb olla ettevaatlik, et rasked esemed ei langeks displeile ja kaalu klaasist osale.
17. Kaalu MITTE luda, MITTE raputada ja MITTE kukkuda lasta.

18. Toidu kaalumiseks kasutage kaussi, patja voi taldrikut.
SEADME KIRJELDUS
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1. Skaala pind 2. Nupp UNIT
3. Ekraan LED 4. Nupp ON / OFF ja TARE

AKU VAHETAMINE (joonis 2)
Eemaldage skaala alt akupesa kaas. Eemaldage vana aku. Sisestage uus dige tiilipi aku. Sulgege patareipesa kaas.

ENNE ESMA KASUTAMIST
Avage patareipesa. Sisestage uus dige tiipi aku. Sulgege patareipesa kaas.

MOOTMEUHIKUTE VALIMINE
Kaala sisseliilitamiseks vajutage ON / OFF nuppu (4). Maétiihikute muutmiseks vajutage nuppu UNIT (2). Seade on ekraanil nahtav.

KAALUSTAMINE

Kaala sisseliilitamiseks vajutage ON / OFF nuppu (4). Oodake, kuni skaalal kuvatakse vaartus 0.0. Pange kaalutav objekt skaala pinnale
(1). Oodake hetk, kuni tulemus stabiliseerub.

Taarafunktsioon: asetage pakend / riist skaala pinnale (1). Vajutage nuppu TARE (4). Ekraanil kuvatakse null.

Kaala valjalilitamiseks vajutage 3 sekundiks ON / OFF nuppu (4).

PUHASTUS JAHOOLDUS
- Plihkige skaala ettevaatlikult kuiva v&i kergelt niiske lapiga.

SONUMID

a - skaala ligne koormus

b - madal aku - skaala ei td6ta

c - tlihi patarei - patareid on tiihjenemas
d - kaal skaalal ei ole stabiliseerunud

TEHNILISED ANDMED
Maksimaalne maht: 10kg / 22Ib
Tépsus:19/0,10z

Uhikud: g, ml, Ib: oz, 0z

Toide: 2x 1,5V (AAA) aku

Kasutatud seadmed vii selleks ettendhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud keskkonnale.
Elektriseadmed tuleb anda nii &ra, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi

E Hoolitse keskkonnakaitse eest. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenéhtud mahutitesse.
s kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!

BOSANSKI

OPSTI BEZBJEDNOSNI USLOVI
BITNE NAPOMENE O SIGURNOSTI UPOTREBE
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA KASNIJE
1. Prije poCetka koristenja uredaja trebate procitati uputstvo za upotrebu. Uvijek trebate se
pridrzavati napomena definisanih uputstvom. Proizvodac ne odgovara za Stete nastale
uslijed upotrebe uredaja suprotno njegovoj namjeni ili zbog nepravilnog koristenja uredaja.
2. Uredaj je namijenjen za kucnu upotrebu i ne smije se koristiti u druge svrhe suprotno
njegovoj namjeni.
3. Poseban oprez primijenite tokom koriStenja uredaja kada su u blizini djeca. Djeca ne
smiju se igrati sa ovim uredajem. Pripazite da ovaj uredaj ne dode u ruke djece niti drugih
osoba koje ne znaju kako se sluZiti sg njim.
4. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i invalidne osobe sa
ograni¢enim psiho-fizickim sposobnostima ili osobe koje nemaju iskustvo u rukovanju
odnosno ne poznaju ovaj uredaj, samo ukoliko to rade pod nadzorom odgovorne osobe,
koja poznaje sigurnosna pravila koristenja uredaja, odnosno ukoliko su ove osobe upoznate
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sa sigurnosnim pravilima koristenja ovog uredaja i sviesne svih mogucih opasnosti vezanih
uz njegovo koriScenje. Uredaj nije igracka za djecu. CiS¢enje i odrZavanje uredaja ne smiju
obavljati djeca, izuzev djecu stariju od 8 godina ako su pod nadzorom odrasle osobe.

5. Za sprijeCavanje opasnosti od gusenja, kesu drzite podalje od beba i djece. Nikad je ne
stavljajte u krevetice, leZajeve za bebe ili djecja kolica. Ovo nije igracka. Prije odlaganja i
bacanja zavezite ¢vor.

6. Ne potapajte uredaj u vodu ili bilo koju drugu tecnost. Uredaj se ne smije uranjati u vodu
niti druge te€nosti. Uredaj se ne smije izlagati djelovanju atmosferskih utjecaja (ki$a, sunce
itd..).

7. Ne smije se koristiti uredaj koji je na bilo koji nacin ostecen ili ako funkcioniSe nepravilno.
Nikad nemojte samostalno popravljati uredaj. Uredaj koji je u kvaru treba dostaviti servisu
radi njegovog pregleda ili izvrSenja popravka. Bilo koje popravke mogu obavljati iskljucivo
ovlasteni servisi. Nepravilno izvr§en popravak moze prouzrokovati veliku opasnost po
korisnika uredaja

.8. Uredaj se postavlja na hladnu, stabilnu i ravnu povrsinu, podalje od kuhinjskih uredaja
koji emitiraju toplotu, kao Sto su: elektriCni ili gasni Sporeti, grijne ploce i sl.

9. Uredaj se ne smije koristiti blizu lako zapaljivih materijala.

10. Uredaj se ne smije koristiti u blizini vode, npr. pod tusem, u kadi ili iznad
@ umivaonika u kojem ima vode.

11. Baterije koje su istroSene ili koje se duze vrijeme ne koriste mogu procuriti. Za
zastitu uredaja i svog zdravlja mijenjajte baterije redovito, a ako su baterije procurile
izbjegavajte dodir sg kozom.

12. Ukoliko Zelite odloZiti uredaj svaki put ga prije toga iskljucite.

13. Uredaj se moze upotrebljavati samo na stabilnoj i ravnoj podlozi.

14. Drzite uredaj izvan podrucja snaznog djelovanja elektromagnetnog polja.
15. Podloga na kojoj koristite uredaj ne smije biti vlazna, niti skliska.

16. Trebate pripaziti da teski predmeti ne padnu na displej i stakleni dio vage.
17. NE udarati, NE tresti, NE dopustiti da uredaj padne.

18. Koristite zdjelu, podlogu ili tanjir za vaganje hrane.

OPIS UREDAJA
1. Povrsina skale 2. UNIT tipka
3. Prikaz LED 4. Dugme ON / OFF i TARE

ZAMJENA BATERIJE (slika 2)
Uklonite poklopac odjeljka za baterije na dnu vage. Izvadite staru bateriju. Umetnite novu bateriju odgovarajuceg tipa. Zatvorite poklopac
odjeljka za baterije.

PRIJE PRVE UPOTREBE
Otvorite odjeljak za baterije. Umetnite novu bateriju odgovarajuceg tipa. Zatvorite poklopac odjeljka za baterije.

ODABIR MJERNIH JEDINICA
Pritisnite tipku ON / OFF (4) da ukljucite vagu. Pritisnite tipku UNIT (2) za promjenu mjernih jedinica. Jedinica ¢e biti vidljiva na displeju.

TEZANJE

Pritisnite tipku ON / OFF (4) da ukljucite vagu. Pri¢ekajte dok vaga ne prikaZe vrijednost 0.0. Stavite predmet koji Zelite izvagati na
povrSinu vage (1). Pricekajte trenutak da se rezultat stabilizira.

Funkcija tare: stavite ambalaZu / posude na povrsinu vage (1). Pritisnite tipku TARE (4). Displej ¢e pokazati nulu.

Za iskljucivanje vage pritisnite tipku ON / OFF (4) na 3 sekunde.

CISCENJE | ODRZAVANJE
37



- Lagano obriSite vagu suhom ili blago vlaznom krpom.

PORUKE

a - prekomjerno opterecenje kamenca
b - prazna baterija - vaga ne radi

¢ - prazna baterija - baterije se prazne
d - tezina na vagi nije stabilizirana

TEHNICKI PODACI

Maksimalni kapacitet: 10kg / 22lb
Preciznost: 1g/0,1 0z

Jedinice: g, ml, Ib: oz, 0z
Napajanje: 2x 1,5V (AAA) baterija

E I\B/Illrrilrfr?ci)z\?a(s)zoe!iékénonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dZzakove (PE) bacajte u kontejner
za plastiku. Iskori§¢en uredaj treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti
opasni za okoli$. Elektri¢ni uredaj treba odneti na nacin, koji ograni€ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u
uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno predati na deponiju.
HEE Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!
DANSKI

SIKKERHEDSFORHOLD. VIGTIGE INSTRUKTIONER FOR
SIKKERHEDSVEJLEDNINGSKAL LASES GRUNDIGT OG GEMMES FOR FREMTIDEN
1. Lees brugervejledningen, fgr du bruger enheden, og felg instruktionerne i den.
Producenten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af brug af enheden i strid mod den
pateenkte anvendelse eller dens ukorrekte handtering.
2. Enheden er beregnet udelukkende til husholdningsbrug. Ma ikke anvendes til andre
formal, der ikke er i overensstemmelse med den tilsigtede anvendelse.
3. Veer seerlig forsigtig, nar du bruger enheden i naerheden af bgrn. Lad ikke barn lege med
enheden, lad barn eller personer, der ikke er bekendt med enheden, bruge den.
4. ADVARSEL: Dette udstyr kan anvendes af barn over 8 ar og personer med begraenset
fysisk, sensorisk eller mental evne eller personer, der ikke har erfaring eller kendskab til
enheden, hvis dette sker under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed eller
er blevet forsynet med instruktioner om enhedens sikre brug og er opmaerksom pa den fare,
der er forbundet med brugen heraf. Bern ma ikke lege med enheden. Rengaring og
vedligeholdelse af enheden ber ikke udfares af bgrn, medmindre de er over 8 ar og
overvages.
5. For at undga faren for kveelning skal du holde posen veek fra spaedbarn og barn. Ma ikke
anvendes i bgrnesenge, senge, klapvogne og kravlegarde. Dette er ikke et legetgj. Bind en
knude, far du smider den veek.
6. Nedsaenk ikke apparatet i vand eller anden vaeske. Seenk ikke enheden ned i vand eller
anden veeske. Udseet ikke enheden for atmosfeeriske forhold (regn, sol osv.).
7. Brug ikke en enhed, der er beskadiget pa nogen made, eller fungerer ikke korrekt.
Forsag ikke at reparere enheden selv. Returner den beskadigede enhed til det relevante
servicecenter for inspektion eller reparation. Alle reparationer ma kun udfares af
autoriserede servicepunkter. Forkert udfert reparation kan medfgre alvorlig fare for

brugeren.
8. Anbring enheden pa en kglig, stabil overflade veek fra varmeapparater sasom: elkomfur,
gasbraender osv.
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9. Brug ikke apparatet i naerheden af breendbare materialer.

10. Brug ikke enheden i naerheden af vand, f.eks. i brusebadet, i badekarret eller
over handvasken med. vand.

11. Batterier kan laekke, nar de er dade eller ikke har vaeret brugt i lang tid. For at
beskytte enheden og dit helbred skal du udskifte dem regelmaessigt og undga hudkontakt
med laekkende batterier.

12. Enheden skal slukkes, hver gang du saetter den ned.

13. Brug enheden pa en stabil og flad overflade.

14. Hold enheden vaek fra omradet med steerke elektromagnetiske felter.

15. Pas pa, at det underlag, som du bruger enheden pa, ikke er fugtig eller glat.
16. Pas pa, at tunge genstande ikke falder pa displayet og glasdel af veegten.
17. Vaegten ma IKKE rammes, rystes eller tabes.

18. Brug skal, pude eller plade til at veje mad.

ENHEDSBESKRIVELSE
1. Skal overflade 2. UNIT-knap
3. Display LED 4. ON / OFF og TARE knap

UDSKIFTNING AF BATTERIET (fig. 2)
Fjern laget pa batterirummet i bunden af Tveegten. Fjern det gamle batteri. Iseet det nye batteri af den rigtige type. Luk laget pa
batterirummet.

FOR FORSTE ANVENDELSE
Abn batterirummet. Iseet det nye batteri af den rigtige type. Luk laget pa batterirummet.

VALG AF MALENHEDER
Tryk pa ON / OFF-knappen (4) for at teende skalaen. Tryk pa knappen UNIT (2) for at eendre maleenheder. Enheden vil vaere synlig pa
displayet.

VEJNING

Tryk pa ON / OFF-knappen (4) for at teende skalaen. Vent, indtil skalaen viser 0,0-veerdien. Placer genstanden, der skal vejes, pa skalaen
(1). Vent et gjeblik pa, at resultatet stabiliseres.

Tarafunktion: placer emballagen / redskabet pa skalaen (1). Tryk pa TARE (4) -knappen. Displayet viser nul.

For at slukke for veegten skal du trykke pa ON / OFF-knappen (4) i 3 sekunder.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE
- Tor skalaen forsigtigt af med en ter eller let fugtig klud.

BESKEDER

a - overdreven vaegtbelastning

b - lavt batteriniveau fungerer ikke

¢ - lavt batteri - batterierne er ved at lgbe tor
d - veegten pa veegten er ikke stabiliseret

TEKNISK DATA

Maks. Kapacitet: 10 kg / 22 Ib
Ngjagtighed: 1g/0,1 0z
Enheder: g, ml, Ib: 0z, oz
Strgm: 2x 1,5V (AAA) batteri

Den elektriske enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er batterier, fiern dem og vende tilbage til
punktet opbevares separat.

Af hensyn til miljget ..
Venligst overfer papemballage til affaldspapir. Haeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt enhed skal returneres il det relevante punkt
ﬁ opbevaring, fordi det er farligti enheden ingredienser kan udgere en trussel for miljget.
|
YKPAIHCbKA
YMOBU BE3MEKW BAXNUBI IHCTPYKLII LLIOAO BE3MEKK
KOPUCTYBAHHAYBAXHO NMPOYUTAUTE | SBEPEXITb HA MAUBYTHE

1. MNepen no4aTKOM BUKOPUCTAHHS NPUCTPOIO MPOYUTANTE IHCTPYKLt0 06CNYroBYBaHHS |
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LOTPUMYNTECS HACTAHOB, SKi B Hilh MICTATLCA. BupoBHWK He Bignosigae 3a 36utku,
CMPUYMHEHI BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOID HE 3a NPU3HAYEHHAM abo 3 HEAOTPUMAHHAM
IHCTPYKLT BUKOPUCTAHHS.

2. [1puCTpir NpU3HaYeHNn BUKITKOYHO ANS JOMALUHBOTO BUKOPUCTaHHS. He
BMKOPWUCTOBYBATU MO0 NS IHLWKX Lifen, He 3a NPU3HaYeHHSAM.

3. Cnig potpumyBatmcs 0cobnmeoi 06epexxHOCTi Nig Yac BUKOPUCTaHHS MPUCTPOLD, SKLLO
nobnnay 3HaxoaaTbea AiTh. He cnig 403BONATY AITAM rpaTcs NPUCTPOEM, HE A03BONANTE
AiTAM 4n ocobam, ki He 03HANOMUIIUCS 3 NPUCTPOEM, BUKOPUCTOBYBATH 1OTO.

4. MONEPEKEHHA JaHe 06nagHaHHS MOXYTb BUKOPUCTOBYBATM LiTH, IKUM
BMMOBHMOCA 8 POKiB Ta 0CO6M 3 0BMEXEHO (Di3MYHOI 3AATHICTIO, BigYYTTSMU abo
NCUXIYHOI 3AaTHICTI0, abo ocobu, ki He MatoTb JOCBIAY abo He 03HaoMUnues 3
obnagHaHHaM, SKLWO Le BiabyBaeTbCa nig Harnsgom ocobu, sika Bianosigae 3a ix 6esneky
abo, AKLWO M HafaHi HacTaHOBM LWOA0 6e3NeYHOro KOPUCTYBAHHS NPUCTPOEM | BOHM
yCBIAOMNIOOTL Hebe3neky, NoB'A3aHy 3 10ro BUKOpUCTaHHAM. [iTh He NOBUHHI BaBuTMCS
obnagHaHHaM. YucTka | 4OrnsA 3a NPUCTPOEM HE MOXYTb NPOBOAUTY AiTH, Xiba L0 iM
BMMOBHWIIOCA 8 POKIB i LSt AiANbHICTb MPOBOANTLCS Mif HArMSA0M.

5. LLlo6 He 3aamxHyTMCS , HE TPUMAWTE CYMKY B 30Hi JOCSXKHOCTI HEMOBNAT i AiTen. He
BMKOPUCTOBYWTE B NXKEYKAX, NKKAX, Bi3Kax i ANTAUMX MaHexax. Lie He irpaluka. 3aB'sxiTb
B BY3MWK, NEPLU HDX BUKMHYTU.

6. He 3aHyptorte npunag y Bogy abo byab-aKy iHWy pignHy. He 3aHyptonTe npuctpin y
BoAY abo iHWY piauHy. He BUCTaBNSIATE NPUCTPIN Ha 4t aTMOCHEPHMX YMHHUKIB (DOLLY,
COHLS, TOLLO).

7. He BMKOpUCTOBYTE NOLLKOAXEHNA ab0 HeNpaBUIbLHO NpaLYMA NPUCTpIn. He
PEMOHTYITE NPUCTPIN CaMOCTINHO. MMOLIKOMKEHUIA NPUCTPIN BigaanTe Y BianoBigHW
CEPBICHWIA LIEHTP 3 METO NepeBipkv abo NPOBEAEHHS PEMOHTY. BCi peMOHTU MOXYTb
NPOBOAWTW BUKMIOYHO YNOBHOBAXEHI CEPBICHI LLEHTPpU. HenpaBunbHO NPOBEAEHNI PEMOHT
MOXe CTaHOBMTW CePNO3HY 3arpo3y Ans KopucTysava.

8. Cnig cTaBMTW NPUCTPIN Ha XONOAHIN CTaBINbHiIiA, PiBHIN NOBEPXHI, 30ans Bif KyXOHHKX
NPUCTPOIB, SKi HArpiBalOTbCS, TaKUX SK: EKTPUYHA NAKUTa, ra30BUI NanbHMUK, TOLLO

9. He kopucTyBatucst NpucTpoem nobnuay nerkosanMmucTix matepianis.

10. 3abopoHeHo BUKOPUCTOBYBATM NPUCTPIN NOBNK3Y BOAW, HANp.: Mig AyLUeM, y
BaHHi Y1 HaL YMUBASIbHUKOM 3 BOLOH.

11. batapeinkn MOXyTb BUTEKTH, SIKLLO BOHW PO3psiaKeHi abo He Bynu
BMKOPUCTOBYBANNCS BMPOAOBX TPMUBANOro Yacy. 3 METOK 3axXWUCTy NPUCTPOID Ta CBOMO
300POB'S, perynspHoO MiHsATe iX Ta YHUKaNTe KOHTAKTY LUKipW 3 BUTiKatounmu 6atapeiikamu.
12. MpucTpin NOTPiBHO BUMKHYTM LLOPa3y Mif Yac NOro BigKnagaHHs.

13. MoTpibHO KOpPUCTYBATUCA NPUCTPOEM Ha CTabINbHIN i NIOCKIA OCHOBI.
14. ToTpibHO TpUMATK NPUCTPIN 32 MEXaMW 30HW Aii CUNbHUX eNeKTPOMarHiTHUX nonis. 15.
MoTpibHO cnigkysaTy, o6 OCHOBA, Ha SIKiil BUKOPUCTOBYETLCSA NPUCTPIN, HE Byna Borka uu
Cnn3bka.
16. MoTpibHO cnigkyBaTw, Wob BaXKi NPeaMeTH He BNanu Ha ANCMNEN i CKNSHY YacTUHY
Barwm.

40



17. HE BoapsT, HE TpsicTh Ta He BnycKaTh BaHTax.
18. BMKOPUCTOBYTE MUCKY, KUIIMMOK ab0 Tapinky Ans 3BaXyBaHHs iki.

Onuc NPUCTPOO
1. MoBepxHs macwTaby 2. Knonka UNIT
3. Ovcnnen LED 4. Kxonka ON / OFF i TARE

3AMIHA AKKYMYTIATOPA (Puc. 2)
3HiMITb KPULLKY BIACIKY ANs akymynsitopa BHW3y Baru. Buitmitb cTapuit akymynsatop. Betasre HOBUiA akyMynsTop BignoBigHOro Tuny.
3akpuiiTe KpULLKY BifCIKY ANst akymynsiTopa.

[0 NEPWOro BMKOPUCTAHHA
Binkpuitte GaTapeitHuii Biacik. BctaTe HOBUIA akymynsiTop BiAnoBigHoro Tvny. 3akpuidte KpULLKy BIACIKY ANst akymynsTopa.

BWBIP OguHuup BuMipy
HatuchiTb kHonky ON / OFF (4), o6 yBiMkHyTY Lukany. HatucHitb khonky UNIT (2), wob amiHnt oguhmyi Bumipy. Mpuctpin 6yae BugHo
Ha aucnnei.

BAXAHHA

HatucHitb kHonky ON / OFF (4), wo6 yBiMkHYTH Wkany. 3ayekanTe, NOKM Ha Lukani He Binobpa3untbcst 3HaueHHs 0.0. Momictite
3BaXyBaHWUi NpeMET Ha NOBepXHo Barv (1). 3auekailTe XBUNMHKY, NOKW pe3ynbTaTt cTabinisyeTbes.

OyHKUis Tapu: po3MICTiTb ynakoBKy / nocya Ha noBepxHi Baru (1). HatucHite kHonky TARE (4). Ha gucnnei Bigo6paxaTmMeTbest Hyrb.
LLlo6 BUMKHYTY LKamy, HATUCHITb KHOMKY YBIMKHEHHS / BAMKHEHHS! (4) MPOTAroM 3 CekyHA.

OYNLLEHHA TA OBCITYTOBYBAHHA
- AKypaTHO NPOTPITL HAKUM CyXOto aGO TPOXM BOSIOTOK FaHYIPKOH.

MOBIOOMIIEHHA

a - HagMipHe HaBaHTaXeHHs Hakuny

b - HK3bkwi1 piBEHb 3apsiay akyMynsiTopa - Lkana He npawytoe
C - HU3bKWIA piBEHb 3apsiAy akyMynsTopa - po3psaxaioTbes

d - Bara Ha Bagai He cTabinizoBaHuit

TEXHIYHI JAHI

MakcumanbHa micTkicTb: 10 kr/ 22 dyHTiB
Tounictb: 11/0,1 yHuji

OpauH1Li BUMIPY: T, MA1, YHT: YHLiS, YHLiS
MotyxHicTb: 2x 1,5V (AAA) akymynsiTop

Y iHTepecax HaBKONMLLHBOTO CepeaoBuLLa.Byib nacka, BifaaiiTe kapTOHHY yNakoBKy B Micle 360py Mykynatypu. MoniturieHosi Milkv (PE)

BMKIHYTVU B CMITHWK ANt nnacTuky.BianpawboBaHuii npucTpiit noBuHeH 6yTy BignpaBneHwit y BIANOBIAHY TouKy 36epiraHHs, TOMY LLO B MPUCTPOI €

HebeaneyHi iHrpeieHTy, SKIMOXYTb CTAHOBIT 3arpo3y HABKOMMLLHBOMY CepeaoBULLY. EnekTpuyHuit npucTpiit noTpibHO NoBepHyTH Tak, Lwob
I 06MeXUTY M0ro NOBTOPHE BIUKOPUCTAHHS. SAKLLO y npucTpoi € 6atepeitki, To NOTPIGHO iX BUTATHYTY i BiAATV A0 BiAMOBIAHOTO MyHTKY.

CPIICKH

OPSTI BEZBEDNOSNI USLOVIBITNE NAPOMENE O BEZBEDNOSTI UPOTREBE

PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA KASNIJE

1. Pred pocCetak koris¢enja uredaja treba da procitate uputstvo za upotrebu. Uvek treba da

se pridrzavate napomena definisanih uputstvom. Proizvodac ne odgovara za Stete nastale

usled upotrebe uredaja suprotno njegovoj nameni ili zbog nepravilnog koriS¢enja uredaja.

2. Uredaj je namenjen za upotrebu u domacinstvu i ne sme da se koristi u druge svrhe

suprotno njegovoj nameni.

3. Poseban oprez treba da primenite tokom koriS¢enja uredaja kada su u blizini deca. Deca

ne smeju da se igraju ovim uredajem. Pripazite da ovaj uredaj ne dode u ruke dece, kao i

ne smeju da ga koriste druga lica koja ne znaju kako da se sluZe sg njim.

4. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste deca starija od 8 godina i invalidna lica sa
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ogranicenim psiho-fizickim sposobnostima ili lica koja nemaju iskustvo u rukovanju odnosno
ne poznaju ovaj uredaj, samo ako to rade pod nadzorom odgovornog lica koje poznaje
bezbednosna pravila koris¢enja uredaja odnosno ukoliko su ova lica upoznata sa
bezbednosnim pravilima koriscenja ovog uredaja i svesna svih mogucih opasnosti vezanih
uz njegovo koris¢enje. Uredaj nije igracka za decu. CiS¢enje i odrZzavanje uredaja ne smeju
da obavljaju deca, sem dece starije od 8 godina ako su pod nadzorom odgovornog odraslog
lica.
5. Za spreCavanje opasnosti od gusenja, kesu drzite podalje od beba i dece. Nikad nemojte
da je stavljate u krevetice, leZajeve za bebe ili decja kolica. Ovo nije igracka. Pred odlaganje
i bacanje zaveZite Cvor.
6. He notanajte ypehaj y Bogy wmm 6uno kojy apyry TeuHocTt. Uredaj ne sme da se uranja u
vodu niti druge te¢nosti. Uredaj ne sme da se izlaze dejstvu atmosferskih uticaja (kisa,
sunce itd...).
7. Ne sme da se koristi uredaj koji je na bilo koji nacin ostecen ili ako funkcionise
nepravilno. Nikad nemojte da samostalno popravljate uredaj. Uredaj koji je u kvaru treba da
dostavite servisu radi njegovog prekontrolisanja ili izvrSenja popravka. Bilo koji popravci
mogu da se obavljaju isklju¢ivo od strane ovlastenih servisa. Nepravilno izvrSen popravak
moze da prouzrokuje veliku opasnost po korisnika uredaja.
8. Uredaj postavite na hladnu, stabilnu i ravnu povrsinu, podalje od kuhinjskih uredaja koji
emituju toplotu, kao Sto su: elektricni ili gasni Sporeti, grejne ringle i sl.
9. Uredaj ne sme da se Kkoristi blizu lako zapaljivih materijala.

% 10. Uredaj ne sme da se koristi u blizini vode, npr. pod tuem, u kadi ili iznad

%ﬂg lavaboa u kojem ima vode.

11. Baterije koje su istroSene ili se duze vreme ne koriste mogu da procure. Za
zastitu uredaja i sopstevnog zdravlja menjajte baterije redovno, a ako su baterije procurile
izbegavajte kontakt sg kozom.

12. Ukoliko Zelite da odlozite uredaj svaki put ga prethodno iskljucite.

13. Uredaj moze da se koristi samo na stabilnoj i ravnoj podlozi.

14. DrZite uredaj izvan podrucja snaznog delovanja elektromagnetnog polja.

15. Podloga na kojoj koristite uredaj ne smije da bude vlazna, niti skliska.

16. Trebate da pripazite da teSki predmeti ne padnu na displej i stakleni deo vage.

17. NE SME da se udara, NE SME da se trese, NE SME da se dopusti da uredaj padne.
18. Koristite zdjelu, podlogu ili tanjir za vaganje hrane.

OnnC YPERAJA
1. MoBpLunHa ckane 2. YHUT Tactep
3. EkpaH LED 4. Tactep OH / O®® n TAPE

3AMEHA AKYMYNATOPA (crnvika 2)
YKknoHuTe nokronal, ogerska 3a 6atepuje Ha aHy Bare. YknoHuTe cTapy batepujy. YmeTHuTe HoBy 6atepujy ogroBapajyher tuna.
3atBOpuTE NMoknonay, oaerbka 3a batepuje.

NPWUJE NPBE YNOTPEBE
OtBopuTe ogerbak 3a 6atepuje. YmeTHuTe HoBy 6aTepujy ogroBapajyher Tuna. 3aTBopuTe nokrnonal, ogerska 3a 6arepuje.

N3BOP JEAVHWLIA MEPE
MputucHute ayrme OH / OP® (4) fa bucte ykrbyyunm Bary. Mputnchute Tactep YHUT (2) aa Gucte npomeHnnn MepHe jeanHuLE.
Jeaunuua he byt BUAMbMBa Ha gucnnejy.
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TEXAHE

MputucHute ayrme OH / OP® (4) na bucte ykrby4uunm Bary. Cadekajte ok ckana He npukaxe BpegHoct 0.0. MoctasuTe npeamert 3a
Barare Ha noBpLUMHY Bare (1). CavekajTe TpeHyTak Aa ce pesynTat cTabunuayje.

®yHkumja Tape: cTaBuTe ambanaxy / nocyhe Ha nospiumHy Bare (1). Mputuchute Tactep TAPE (4). Aincnnej he nokasati Hyny.

[la bucte uckrbyunnm Bary, nputchute tactep OH / O (4) Ha 3 cekyHae.

YULLTHEHE W OLPYXABAHE
- NaraHo obpuwmTe Bary cyBoM unu 6naro BNaxHOM Kpnom.

MOPYKE

a - peKkoMepHo onTepenete ckarne

6 - npasHa batepwja - Bara He pagu

Ly - npa3Ha baTepuja - batepuje ce npasHe
[ - TeXVHa Ha Bary Huje cTabunnaosaHa

TEXHNYKN NOJALIM

Makcumanhu kanayutet: 10kr / 22n6
TayHoct: 11/0,1 03

Jeaunuue: r, mn, n6: 03, 03
Hanajare: 2x 1,5V (AAA) batepuja

3a 3alTMTY XMBOTHE CpeanHe: MOSIMMO Bac Aa OABOjUTE KapTOHCKe KyTuje 1 NnacTuYHe Kece 1 OANOoXUTe KX y

oproapajyhe kaHTe 3a cmehe. Kopuwhenu ypehaj Tpeba ga 6yae ucnopy4eH Ha HaMeHcKe cakynrbaHe Tadke 36or

OLUTPUX KOMMOHEHTK, LITO MOXE YTULIATU Ha XMBOTHY cpeanHy. Hemojte oanaratu oBaj ypehaj y 3ajeqHuuky kopny 3a
Emm OTnaTke.

BEZPECNOSTNE PODMIENKY

DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNE POUZITIE

POZORNE SI PRECITAJTE A UCHOVAJTE PRE DALSIE POUZITIE
1. Pred pouzivanim pristroja si pre€itajte navod na obsluhu a postupujte podla pokynov,
ktoré su v niom uvedené. Vyrobca nezodpoveda za Skody sposobené pouzivanim pristroja v
rozpore s jeho uréenim alebo nespravnou obsluhou.
2. Pristroj je ur€eny len na domace pouzitie. NepouZivajte ho na iné ucely, ktoré nie su v
sulade z jeho ur¢enim.
3. Budte zvIast opatrni, ak pristroj pouZivate v blizkosti deti. Nedovolte detom sa hrat's
pristrojom, nedovolte pristroj pouZivat detmi alebo osobami, ktoré nie st obozndmené s
pouzivanim tohto pristroja.
4. POZOR: Tento pristroj mdzu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo osoby, ktoré nemaju
skusenosti alebo znalosti o pristroji, ak sa to vykonava pod dohladom osoby zodpovednej
za ich bezpecnost alebo im boli poskytnuté pokyny o bezpe¢nom pouzivani pristroja a
uvedomuiju si nebezpecenstvo spojené s jeho pouzivanim. Deti by sa nemali hrat s
pristrojom. Cistenie a udrzbu pristroja by nemali vykonavat deti, pokial nie su starsie ako 8
rokov a tieto ¢innosti nie su vykonavané pod dohfadom.
5. Aby ste predisli riziku udusenia, drzte tasku mimo dojciat a deti. NepouZivajte v detskych
postielkach, posteliach, ko¢ikoch a detskych ohradkach. Toto nie je hracka. Pred
vyhodenim vytvorte uzol.
6. Neponarajte pristroj do vody alebo inej tekutiny. Pristroj neponérajte do vody alebo inej
kvapaliny. Pristroj nevystavujte atmosférickym podmienkam (dazd, sinko atd").
7. Nepouzivajte pristroj, ktory je akymkolvek spdsobom poSkodeny alebo nefunguje
spravne. Pristroj samostatne neopravujte. Poskodeny pristroj vratte na prislusné servisné
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miesto za uCelom kontroly alebo opravy. VSetky opravy mdzu vykonavat len opravnené
servisné miesta. Nespravne vykonana oprava méze sposobit vazne nebezpecenstvo pre
pouzivatela.
8. Pristroj umiestnite na chladny, stabilny a rovny povrch mimo horucich kuchynskych
zariadeni, ako su: elektricky sporak, plynovy horak atd.
9. Pristroj nepouzivajte v blizkosti horfavych materialov.

Q} 10. Pristroj nepouZzivajte v blizkosti vody, napr. v sprche, vo vani alebo ani nad
%” umyvadlom s vodou.
11. Z batérii moze vytiect kyselina, ak su vyCerpané alebo neboli diho pouZzivané. Ak chcete
chranit pristroj a vaSe zdravie, pravidelne ich vymerite za nové a vyhybajte sa kontaktu
pokozky s batériami z ktorych vytiekla kyselina.
12. Pristroj by ste mali vypnut vzdy, ked ho odlozZite.
13. Pristroj pouZivajte na stabilnom a rovhom povrchu.
14. Zariadenie nechajte mimo oblasti pdsobenia silnych elektromagnetickych poli.
15. Dbajte na to, aby povrch, na ktorom pouzivate zariadenie, nebol vihky ani kizky.
16. Davajte pozor, aby tazké predmety nespadli na displej a sklenenu Cast vahy.
17. Neudierajte, netraste ani nepustajte vahu.
18. Na vazenie potravin pouZite misku, podlozku alebo tanier.

POPIS ZARIADENIA
1. Stupnica povrchu 2. Tlagidlo UNIT
3. Displej LED 4. Tlagidlo ON / OFF a TARE

VYMENA BATERIE (obr. 2)
Odstrarite veko priestoru pre batérie v spodnej ¢asti vahy. Vyberte start batériu. Viozte nova batériu spravneho typu. Zatvorte veko
priestoru pre batérie.

PRED PRVYM POUZITIM
Otvorte priehradku na batérie. VlozZte novl batériu spravneho typu. Zatvorte veko priestoru pre batérie.

VYBER MERACICH JEDNOTIEK
Stlacenim tlacidla ON / OFF (4) zapnite vahu. Stlacenim tlacidla UNIT (2) mdzete zmenit merné jednotky. Jednotka bude viditelna na
displeji.

VAZENIE

Stlacenim tlacidla ON / OFF (4) zapnite vahu. Pockajte, kym sa na vahe nezobrazi hodnota 0,0. PoloZte vaZeny predmet na povrch vahy
(1). Chvilu pockajte, kym sa vysledok stabilizuje.

Funkcia tary: polozte obal / riad na povrch vahy (1). Stlacte tlacidlo TARE (4). Na displeji sa zobrazi nula.

Pre vypnutie vahy stlacte tlacidlo ON / OFF (4) na 3 sekundy.

CISTENIE A UDRZBA
- Vahu jemne utrite suchou alebo mierne vihkou handrickou.

SPRAVY

a - nadmerné zatazenie stupnice

b - vaha slabej batérie nefunguje

¢ - vybita batéria - batérie su takmer vybité
d - hmotnost na vahe nie je stabilizovana

TECHNICKE DATA

Maximélna kapacita: 10 kg / 22 libier
Presnost: 1g/0,1 0z

Jednotky: g, ml, Ib: 0z, 0z
Napéjanie: 2x 1,5V (AAA) batéria
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Opotrebeny spotrebi€ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpeéné latky spotrebica mdZzu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.
Elektrospotrebi¢ odstrarite tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebi¢i nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na

E Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.
zberné miesto osobitne. Spotrebi¢ nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!
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(BG) BbATAPCKM

YCIOBUA 3A BE3OMACHOCT. BAXHW YKA3AHUA 3A BE3OMNMACHOCT HA
YIMNOTPEBA

MOINA, MPOYETETE BHUMATENHO W 3AMA3ETE 3A EbJELA PEOEPEHLINA
1. MNpeau ga u3nonasate T03u ypea, NpoYeTeETE PLKOBOACTBOTO 3a NOTpebuTens u
crefpanTe MHCTpyKLUmMUTE 3a ynoTpeba. Mpon3BoaUTENAT HE Ce AbPKM HAAEeXeH 3a
noBpeAau, NPUYUHEHN OT HenpasuiHa ynotpeba unu HenpaeunHa paboTa Ha ypeaa.
2. To3u ypeq e npegHas3HayeH camo 3a JoMakuHeka ynotpeba. He ro usnonasainte 3a
Lienn, pasnuyHu oT NpeaBuaeHuTe.
3. bpaerte ocobeHo BHMMATENHW, KOraTo n3nonaearte ypeaa B 6rm3oct 4o Aeua. He
no3gossBanTe Ha JelaTa fa 13nonseat ypesa kato urpadka. He nossonssante Ha geua
WAV apyru nuua, KOUTO He ca 3ano3HaTi ¢ ypeaa, Aa ro M3nonssar.
4. NPEOYNPEXAEHWE: To3m ypen He e npegHasHaveH 3a ynotpeba ot geua nog 8 -
rOAMLLHA Bb3PACT MK N1La C HamaneHy UanYecku UM yMCTBEHN CNOCOBHOCTY, Uin ¢
nmnca Ha OnuT 1 No3HaHWs 3a 06opyaABaHETo, OCBEH aKo He ca bunu nog Habnogexne
WA MHCTPYKLMW OTHOCHO W13MON3BaHETO Ha 000pyaABaHE W CBBP3AHNUTE C HEro
onacHocTtu. [leyata He TpsibBa aa urpast ¢ ypeaute. ObopyasaHeTo He Tpsibea fa ce
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noYuncTBa UNM NOAABPXA OT AeLata, ako He e nog Hagaop.
5. 3a ga usberHete onacHOCT OT 3adyluaBaHe, APbXTe YaHTaTa Aaned ot 6ebeta u
[eua. He nanonseaiite YaHTaTa B kpeBaTyeTa, nerna, Konuyky Unu nucanku. Toea He e
urpayka. Bb3en npeam n3xsbpnsHe.
6. He notansainTe ypega BbB BoZa WK fpyra TeYHOCT. He notansinTe ypeaa BbB Bogda
WK apyra TeYHOCT. He uanarainte ypega Ha aTMOCepHM yCroBust (Abxz, ClibHYEBa
CBETNWHA U Ap.).
7. He paboterte ¢ ypea, ako € noBpeaeH unu yHKLMOHMPa No HakakbB HaunH. He ce
ONWTBaliTE Aa PeMOHTMpaTE ypeaa camu. BbpHeTe ypeaa B CepBU3EH LIEHTHP 3a
nperneg unu pemMoHT. Bceku peMOHT MOXe Aia Ce U3BBpLLBA Camo OT OTOpPU3NpaH
cepsw3. [Mpu HeNpaBuUIeH PEMOHT ypeabT MOXe [a NpefcTaBnsBa Cepro3Ha OnacHoCT
3a notpebutens.
8. NocTaseTe ypeaa Ha cTyaeHa, CTabuiHa 1 paBHa NOBBPXHOCT fasney 0T KyXHEHCKM
YPeau, KaTo enekTpruyecka neyka, razosa ropenka v ap

9. He paborteTe ¢ ypega B 6n130CT 40 3ananumm Matepuani.
10. He usnonseate ypeaa B 6nmM3ocT 4o BoAa, Hanp. nog AyLla, BbB BaHa U Hag,
YMMBAHIK C BOAA BbTPE.
11. baTtepuute moraT fja n3tekart, ako ca NpasHu Unn He ce 13nonseart o -4bJIro Bpeme.
3a fa 3awumTuTe Bac v ypeaa, Mons, n3Bagete batepumte CBOEBPEMEHHO U u3bsrBanTe
KOHTaKT C KoxaTa, AokaTo bopaBuTe ¢ u3tnyaLm batepum.
12. BuHarv uskniouBainTe ypeaa, korato ro npubupare.
13. M3nonaBsainTe ypeaa camo Ha cTabunHa 1 paBHa NOBBbPXHOCT.
14. [ipbxTe ypena faney OT CUMHK eNeKTpOMarH1THU noneTa.
15. YBepeTe ce, 4e NOBbPXHOCTTA, BbPXY KOATO M3ron3BaTte ypeaa, He € MoKpa uim
Xnb3raBa.
16. BHMMaBaliTe Aa He U3nycHeTe TeXKU NpeaMETU BbpXy AUCNIEs Ui CTbKNeHaTa
4acT Ha ckanara.
17. HE yppsainte, HE pasknawante n HE nsnyckainte kaHtapa.
18. M3nonaBaiTe kyna, NOANOXKA MW YNHUS 3a NPETErNSIHE Ha XpaHaTa.

OMUCAHVE HA YCTPOMCTBOTO
1. Mawa6bHa nosbpxHocT 2. byton UNIT
3. LED pucnneit 4. ON/OFF u 6yTon TARE

CwmsiHa Ha batepwvsTa (cur. 2)
CaarleTe kanaka Ha OT/eneH1eTo 3a 6aTepuy B AoNHaTa YacT Ha ckararta. MaBageTe cTapata 6atepus. MoctaseTe HoBaTa GaTepus
OT NpaBUNHUS TWN. 3aTBOPETE Kanaka Ha OTAENEHNETO 3a batepum.

NPEOV MbPBA U3MON3BAHE
OTBOpeTe oTAENEHNETO 3a BaTepuu. MocTaseTe HoBaTa baTepusi OT NpaBUMHWS TUMN. 3aTBOPETE kanaka Ha OTAerneHueTo 3a GaTepuu.

360P HA MEPKW EQVNHULIN
HatucHete 6ytoHa ON/OFF (4), 3a ga Bkntoumte BesHata. HatuckHete 6ytoHa UNIT (2), 3a ga npomeHuTe MepHuTe eguHuum. The

eauHnLaTa LWe ce BMxaa Ha aucnnes.

TEMMEHE
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HatucHete 6ytoHa ON/OFF (4), 3a aa BkntounTe BesHaTa. V3yakaiTe, fokaTo ckanata nokaxe croiHoctTa 0.0. MocTaBeTe obekTa 3a
npeTernsHe BbpXy NOBbPXHOCTTa Ha Be3HaTa (1). Ma4akaliTe marko, 3a Aa ce cTabunuavpa pesynTarsT.

Tapa thyHKUms: NocTaBeTe OnakoBkaTta/mpubopuTe BbpXy NMOBLPXHOCTTA Ha kaHTapa (1). HatucHete 6ytoHa TARE (4). QucnnesT wwe
rokaxe Hyna.

3a fa uskntounTe Besnata, HatucHeTe byToHa ON/OFF (4) 3a 3 cekyHau.

NMOYNCTBAHE M MOLAPBXKA
- BHMMaTenHo n3bbpLUeTe kaHTapa CbC Cyxa Unu Neko BRaxHa Kbpna.

CbHOBLEHMA

a - NPeKoMepHO HaToBapBaHe Ha ckanara

b - nsroweHa 6atepus - kaHTapbT He paboTu

¢ - n3ToLLeHa Gatepus - GatepumTe ce usToLaBat
d - TernoTo Ha kaHTapa He ce cTabunuampa

TEXHUYECKW OAHHW
MakcumaneH kanaumteT: 10 kr
TouHocT: 19/0,1 0z

Eaunnum: g, ml, Ib: oz, 0z
3axpaHBaHe: 2x 1,5V (AAA) batepus

3a [a 3aluTUTe OKOMHATa CY Cpeaa: MOMSs, OTAENETE KAPTOHEHUTE KyTWM W HAITIOHOBIUTE TOPBUYKM W T M3XBBPNETE B
CbOTBETHUTE KoLLYeTa 3a 0TnafbLy. M3nonasanusT ypes Tpsibea fa 6bae AOCTaBeH A0 CrieLyantiuTe NyHKToBE 3a
cbbnpaHe, KOUTO MOraT Aa MOBMMSIST Ha OkonHaTa cpeaa. He n3xebpnsiite 1031 ypes B 0BUKHOBEH KOLU 3a OTMafbLiy.
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwaranciji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$c¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc $rodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjnej
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sa objete
czynnoséci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerdbek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, glowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy ja zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepisdw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY = d t ........ d ......
c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006 s

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)

adnotacje serwisu:

W trosce o rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej
zbiérki odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujg sie baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do
punktu zbierania i sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace
sie w nim niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie
wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te mogq
doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢
do licznych dolegliwo$ci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia
nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory. Substancje szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad
oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz
produktow powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

Urzadzenia nie wyrzucaé¢ do pojemnika na odpady komunalne !!!!



WARUNKI BEZPIECZENSTWA

WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC

1.Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje obstugi i postepowac
wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwg jego obstugg
2.Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywaé do innych celdw,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3.Nalezy zachowac szczegolng ostrozno$¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczaé dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.
4.0STRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz 0soby o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majgce doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos¢ niebezpieczenstwa zwigzanego
z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba Ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem.
5. Aby unikng¢ niebezpieczenstwa uduszenia, trzymaj torbe z dala od niemowlat i dzieci.
Nie uzywac w tozeczkach, t6zkach, wozkach i kojcach. To nie jest zabawka. Zawigz w supet
przed wyrzuceniem.
6.Nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie
warunkéw atmosferycznych (deszczu, stoica, etc.).
7.Nie uzywaj urzadzenia ktore jest uszkodzone w jakikolwiek sposob lub nieprawidtowo
pracuje. Nie naprawiaj urzadzenia samodzielnie. Uszkodzone urzadzenie oddaj do
wiasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy. Wszelkich
napraw mogg dokonywa¢ wytacznie uprawnione punkty serwisowe. Nieprawidtowo
wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla uzytkownika.
8.Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp.
9.Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatéw fatwopalnych.

10. Nie wolno uzywac urzadzenia w poblizu wody np..: pod prysznicem, w wannie
i,

ani nad umywalkg z woda.

11. Baterie mogg wyciec, gdy sg wyczerpane lub nie byty uzywane przez dtuzszy
czas. W celu ochrony urzadzenia oraz swojego zdrowia, regularnie je wymieniaj oraz unikaj
kontaktu skory z wyciekajacymi bateriami.

12. Urzadzenie nalezy wytacza¢ kazdorazowo przy odktadaniu go.
13. Nalezy korzysta¢ z urzadzenia na stabilnym i ptaskim podtfozu.
14. Nalezy trzymac urzadzenie poza obszarem dziatania silnych pol elektromagnetycznych.
15. Nalezy uwaza¢ aby podtoze na ktorym uzywamy urzadzenia nie byto wilgotne ani
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Sliskie.

16. Nalezy uwazac aby cigzkie przedmioty nie upadty na wyswietlacz i szklang czes¢ wagi.
17. NIE uderza¢, NIE potrzasac¢ ani NIE upuszcza¢ wagi.

18. Do wazenia zywno$ci uzywaj miski, podktadki lub talerza.

OPIS URZADZENIA
1. Powierzchnia wazaca 2. Przycisk UNIT
3. Wyswietlacz LED 4. Przycisk ON / OFF i TARE

WYMIANA BATERII (rys. 2)
Zdejmij pokrywe komory baterii, ktéra znajduje sie na spodzie wagi. Wyjmij stara baterie. W6z nowa baterie odpowiedniego typu. Zamknij
pokrywe komory baterii.

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM
Otworz pokrywe komory baterii. W16z baterie odpowiedniego typu. Zamknij pokrywe komory baterii.

WYBOR JEDNOSTEK MIARY
Nacisnij przycisk ON / OFF (4), aby wigczy¢ wage. Nacisnij przycisk UNIT (2), aby zmieni¢ jednostki miary. Jednostka miary bedzie
widoczna na wyswietlaczu.

WAZENIE
Nacisnij przycisk ON / OFF (4), aby wigczy¢ wage. Poczekaj, az waga wyswietli warto$¢ 0.0 i symbol zero. Umies¢ wazony przedmiot na
powierzchni wagi (1) Poczekaj chwile, az wynik sie ustabilizuje.

Funkcja tarowania: umie$¢ opakowanie / przybory na powierzchni wagi (1). Naci$nij przycisk TARE (4). Wy$wietlacz pokaze warto$¢ 0.0..
Aby wytaczy¢ wage, nacisnij przycisk ON / OFF (4) przez 3 sekundy.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA
- Delikatnie przetrzyj wage sucha lub lekko wilgotng szmatka.

KOMUNIKATY

a - nadmierne obcigzenie wagi

b - niski poziom natadowania baterii - waga nie dziata

¢ - niski poziom natadowania baterii - baterie si¢ wyczerpuja
d - waga niestabilna - postaw na ptaskim, stabilnym podtozu

DANE TECHNICZNE

Maksymalna pojemnos$¢: 10kg / 22Ib
Doktadnos¢: 1g/0,1 0z

Jednostki: g, ml, Ib:oz, oz

Zasilanie: baterie 2x 1,5V (AAA)
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